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FINANCIJSKI POKAZATELJI – KONSOLIDIRANI /  

FINANCIAL INDICATORS - CONSOLIDATED 2019. 2018.

Index   

2019. / 2018.  

POSLOVNI PRIHODI / OPERATING INCOME 1.030.943 1.022.113 101

EBITDA / EBITDA 102.839 114.964 89

DOBIT IZ POSLOVANJA (EBIT) / 
PROFIT FROM OPERATING ACTIVITIES (EBIT) 22.340 63.784 35

NETO DOBIT / NET PROFIT 15.554 49.738 31

UKUPNA IMOVINA / TOTAL ASSETS 1.149.591 1.205.060 95

KAPITAL PRIPISAN VLASNICIMA MATICE / CAPITAL ATTRIBUTABLE 
TO THE EQUITY HOLDERS OF THE PARENT 712.206 697.336 102

PROIZVODNJA — KRAŠ GRUPA / PRODUCTION — KRAŠ GROUP 34.317 34.161 100

PRODAJA — UKUPNO — KRAŠ GRUPA / 
SALES — TOTAL — KRAŠ GROUP
- TRŽIŠTE HRVATSKE / CROATIAN MARKET
- INOZEMNO TRŽIŠTE / EXPORT

34.915

18.821
16.094

34.966

17.985
16.981

100

105
95

BROJ RADNIKA — KRAŠ MATICA (stanje 31.12.) / 
EMPLOYEES — KRAŠ PARENT COMPANY (Dec. 31) 1.647 1.626 101

BROJ RADNIKA — KRAŠ GRUPA (stanje 31.12.) /
EMPLOYEES — KRAŠ GROUP (Dec. 31) 2.623 2.607 101
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17.985

Hrvatska / Domestic market Izvoz  / Exports Ukupno / Total sales

16.981

34.966

18.821

16.094

34.915
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0
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34.161 34.317

2018. 2019.

20.015 19.397

5.635 5.735

8.511 9.185
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G
O

D
IŠ

N
J

E
 I

Z
V

J
E

Š
Ć

E
 /

 A
N

N
U

A
L

 R
E

P
O

R
T

 2
0

1
9

31

1,00 1,50 2,00 2,50 3,00 3,50 4,00 4,50 5,00 

kvalitetni proizvodi / quality products

svježi proizvodi / fresh products

prihvatljive cijene / affordable prices

uspješan proizvođač / successful manufacturer

tradicija u proizvodnji / tradition in production

veliki izbor slastica / wide range of confectionery products

domaći proizvođač / domestic manufacturer

lijep dizajn / lovely design

praktično, moderno pakiranje / convenient, modern packaging

suvremene vrste / modern confectionery products

dobra reklama / good advertising

veliki proizvođač / big manufacturer
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2017. 2018. 2019.

3.508.689 3.444.340 3.242.333
3.600.000

3.500.000

3.400.000

3.300.000

3.200.000

3.100.000

3.000.000

m3

2017. 2018. 2019.

12.000.000

13.000.000

14.000.000

15.000.000

16.000.000

17.000.000
15.858.108 16.002.462 16.384.128
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m3

2017. 2018. 2019.

62.530 60.440 58.891
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m3

2017. 2018. 2019.
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VRSTE OTPADA / 

TYPES OF WASTE

2017. 2018. 2019.

tone / tons % tone / tons % tone / tons %

Neopasni / Non-hazardous 997,45 99,1 863,23 98,7  1.022,67  98,8

Opasni / Hazardous 8,8 0,9 11,5 1,3  12,29 1,2 

VRSTE NEOPASNOG OTPADA /

TYPES OF NON-HAZARDOUS 

WASTE

2017. 2018. 2019.

tone / tons % tone / tons % tone / tons %

Komunalni otpad / Municipal waste 404,81 40,6 306,72 35,5 292,88 28,6

Tehnološki otpad / Technological waste 592,64 59,4 556,51 64,5 729,79 71,4

2017. 2018. 2019.
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2017. 2018. 2019.
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0,2425 0,2841 0,2739
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VRSTA RADNOG ODNOSA / TYPE OF 
EMPLOYMENT

Broj zaposlenih / 
Number of employees 

Na neodređeno vrijeme 
/ Indefinite term

Na određeno vrijeme /
Fixed term

Godina / Year

01. 01. 2019. 1.619 1.484 135
31. 12. 2019. 1.647 1.459 188
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Dob zaposlenih /  Age Broj zaposlenih 2019. /  Number of employees in 2019

≤ 29 174
30-39 339
40-49 467
50-59 517
>60 150

Ukupno 1.647
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Rodna pripadnost / Gender identity 2019.

Muškarci / Men 543
Žene / Women 1.104

Ukupno / Total 1.647

Obrazovanje / Education 2019.

Osnovna škola / Elementary school 179
Srednja škola / Vocational/Secondary school 1.173

Viša škola i fakultet / Higher education 295
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2017. 2018. 2019.
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potpuno nezadovoljan / 
completely unsatisfied

zadovoljan / 
satisfied

potpuno zadovoljan / 
completely satisfied

nezadovoljan /
unsatisfied

niti zadovoljan 
niti nezadovoljan / 
neither satisfied 
nor unsatisfied

26,90%

7,10%
1,30%

50,60%

14,10%
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PROSJEČNA OCJENA ZADOVOLJSTVA I VAŽNOSTI POJEDINIH ASPEKATA POSLA U 
KRAŠU (PROCIJENJENA NA SKALI OD 1 DO 5) / AVERAGE RATING OF SATISFACTION AND 
IMPORTANCE OF PARTICULAR JOB ASPECTS IN KRAŠ (EVALUATED ON A 1 TO 5 SCALE)

VAŽNOST
Prosječna ocjena /

IMPORTANCE
Average rating

ZADOVOLJSTVO
Prosječna ocjena /

SATISFACTION
Average rating

RAZLIKA /    
DIFFERENCE

INFORMIRANOST / AVAILABILITY OF INFORMATION 4,24 2,90 1,34

PLAĆA I OSTALI BENEFITI / SALARY AND OTHER BENEFITS 4,29 3,09 1,21

MOGUĆNOST  DALJNJEG OBRAZOVANJA / OPTIONS FOR FURTHER EDUCATION 4,02 3,08 0,94

MENADŽMENT KOMPANIJE / VIŠI MENADŽMENT / COMPANY MANAGEMENT / TOP MANAGEMENT 3,90 3,05 0,85

MOGUĆNOST ZA UČENJE I RAZVOJ / OPTIONS FOR LEARNING AND DEVELOPMENT 4,16 3,33 0,84

RADNI UVJETI / WORKING CONDITION 4,10 3,37 0,73

UKUPNO / TOTAL 4,17 3,51 0,66

RADNI TIM / KOLEGE / WORK TEAM / COLLEAGUES 4,52 3,92 0,60

ODNOS NEPOSREDNO NADREĐENOG PREMA MENI / IMMEDIATE SUPERIOR’S CONDUCT TOWARDS ME 4,30 3,79 0,50

UGLED MOG POSLA U KRAŠU / REPUTATION OF MY JOB AT KRAŠ 3,99 3,54 0,45

KORIŠTENJE VLASTITIH ZNANJA I SPOSOBNOSTI / USING OWN KNOWLEDGE AND ABILITIES 4,34 3,96 0,37

ZANIMLJIVOST POSLA / INTERESTING JOB 4,19 4,06 0,13

RAZINA OPTEREĆENOSTI POSLOM / WORKLOAD LEVEL 3,99 4,06 -0,07
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0,00% 50,00% 100,00%

70,00% 15,00%15,00%

88,80% 3,10%8,10%

69,80% 22,00% 8,20%

preporučio/la bi Kraš kao dobrog 
poslodavca članu obitelji ili prijatelju /  
I would recommend Kraš as a good 

employer to a family member or a friend

spreman/na sam uložiti napore veće od 
očekivanih ako bi to pomoglo uspjehu Kraša / 

I'm willing to put greater efforts than expected if 
it would contribute to success of Kraš

rijetko razmišljam o odlasku iz Kraša u 
drugu kompaniju / 

I hardly ever consider leaving Kraš for 
another company

slažem se neutralan ne slažem se
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STRUKTURA DIONIČARA KRAŠA D.D., 
PROMET DIONICAMA, DIVIDENDE I 
VLASTITE DIONICE NA 
DAN 31. 12. 2019. GODINE

STRUCTURE OF SHAREHOLDERS OF 
KRAŠ PLC, TRADING IN SHARES, 
DIVIDENDS AND TREASURY SHARES 
AS OF DECEMBER 31, 2019

Temeljni kapital Kraš d.d. Zagreb na dan 
31. 12. 2019. godine
Nakon uspješno provedenog postupka dokapitalizacije u 
sudskom registru Trgovačkog suda u Zagrebu, dana 21. prosinca 
2018. godine i na temelju Rješenja, proveden je upis povećanja 
temeljnog kapitala s iznosa od 549.448.400,00 kuna za iznos 
od 50.000.000,00 kuna na iznos od 599.448.400,00 kuna 
izdavanjem 125.000 novih redovitih dionica oznake KRAS-R-A 
pojedinačnog nominalnog iznosa od 400,00 kuna. 

Povećanje temeljnog kapitala je na taj dan provedeno i u poslovnim 
knjigama Kraš d.d. Zagreb.

Središnje klirinško depozitarno društvo d.d. Zagreb (dalje: SKDD) 
dana 17. siječnja 2019. godine u  informacijskom sustavu izvršilo 
je upis povećanja temeljnog kapitala, te od toga dana temeljni 
kapital Kraš d.d. upisan u informacijski sustav SKDD-a iznosi 
599.448.400,00 kuna i podijeljen je na 1.498.621 redovnu dionicu 
KRAS-R-A. 

Svaka dionica daje pravo na jedan glas na glavnoj skupštini Kraš 
d.d. Zagreb.
 
Sve redovne dionice koje je Kraš d.d. izdao imaju isti 
međunarodni identifikacijski broj vrijednosnog papira KRAS 
(ISIN broj) i međunarodnu identifikacijsku oznaku pravnog 
subjekta (zseLEI oznaku). 

ISIN oznaka vrijednosnice Kraš je HRKRASRA0008, a pravni 
subjekt Kraš nosi zseLEI oznaku 74780000N00HZTWVU688. 

Kraš Plc Share Capital as at 31/12/2019
After the capital increase process has been duly completed, the 
Court Registry of the Commercial Court in Zagreb registered 
the increase of the share capital from the previous total of 
HRK 549,448,400.00 for the amount of HRK 50,000,000.00, 
to the amount of HRK 599,448,400.00 by issuing 125,000 new 
ordinary shares with ticker KRAS-R-A, each in the nominal 
amount of HRK 400.00. 

The increase of share capital on that day was also entered in 
financial records of Kraš Plc Zagreb.

Central Depository & Clearing Company Inc. Zagreb 
(hereinafter: CDCC Inc.) recorded on January 17, 2019, the 
increase of the share capital in their Information System, and 
from that day the capital of Kraš Plc entered into the CDCC 
Inc. information system amounts to HRK 599,448,400.00 and 
is divided into 1,498,621 ordinary KRAS-R-A shares. 

Each share entitles its holder to one vote at the Annual General 
Meeting of Kraš Plc Zagreb.
 
All ordinary shares that Kraš Plc issued have the same 
International Securities Identification Number (ISIN number) 
KRAS and the international identification of a legal entity 
(zseLEI identification). 

Kraš ISIN is HRKRASRA0008, while legal entity Kraš has 
zseLEI identification 74780000N00HZTWVU688.
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DIONIČAR / 
SHAREHOLDER                                      

Broj dionica (kom.) /  
Number of shares

Udio u temeljnom kapitalu /  
Share in share capital

MESNA INDUSTRIJA BRAĆA PIVAC d.o.o. Vrgorac 755.189 50,39 % 

KAPPA STAR LIMITED d.o.o. Nicosia, Cipar 420.164 28,04 % 

Ostale pravne osobe / Other legal entities 31.506 2,10 % 

Fizičke osobe / Natural persons 215.402 14,37 % 

Trezor Kraš d.d., Zagreb 76.360 5,10 % 
UKUPNO / TOTAL 1.498.621 100,00 % 

31.506

76.360

215.402

420.164

755.189

Ostale pravne osobe /
Other legal entities

Trezor Kraš d.d., Zagreb

Ostale pravne osobe /
Other legal entities

Fizičke osobe /
Private entities

MESNA INDUSTRIJA 
BRAĆA PIVAC d.o.o., Vrgorac

0 100.000 200.000 300.000 400.000 500.000 600.000 700.000 800.000
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PRVIH 10 DIONIČARA NA DAN 31.12.2019. GODINE  / 

THE TOP TEN SHAREHOLDERS AS AT 31 DECEMBER 2019
Broj dionica (kom) /  
Number of shares 

Udjel u temeljnom kapitalu /  
Share in share capital 

MESNA INDUSTRIJA BRAĆA PIVAC d.o.o. Vrgorac 755.189 50,39%

RAIFFEISENBANK AUSTRIA d.d. Zagreb / KAPPA STAR LIMITED d.o.o. Nicosia, Cipar 420.164 28,04%

KRAŠ d.d., Zagreb – trezorski račun / treasury account 76.360 5,10%

Zagrebačka banka d.d. / Zbirni skrbnički račun na ime ZAGREBAČKA BANKA d.d. / DF / 
Joint custodian account in the name of ZAGREBAČKA BANKA d.d. / DF 22.304 1,49%

VIDAKOVIĆ MARICA 8.015 0,53%

ZLATAN LISICA 4.774 0,32%

Zagrebačka banka d.d. / Zbirni skrbnički račun na ime STATE STREET BANK AND 
TRUST COMPANY, BOSTON / Joint custodian account in the name of STATE STREET 
BANK AND TRUST COMPANY, BOSTON

4.472 0,30%

MARIJA CARIĆ 3.256 0,22%

DAMIR BULIĆ 2.823 0,19%

MARIJA ZORIĆ 2.277 0,15%

UKUPNO / TOTAL 1.299.634 86,72%
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OPIS / 

DESCRIPTION                                      
Obveze / Liabilities Imovina / Assets  

31.12.2019. 31.12.2018. 31.12.2019. 31.12.2018.

HRK’000 HRK’000 HRK’000 HRK’000

Valuta EUR / Currency EUR 175.023 61.188 78.538 40.800

Valuta USD / Currency USD 3.447 4.328 17.577 46.767

Ostalo / Other 0 11 3.375 3.366
UKUPNO / TOTAL 178.470 65.527 99.490 90.933
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Damir Bulić 
predsjednik Uprave / President of the 
Management Board

Dinko Klepo
član Uprave / Member of the Management Board

Alen Varenina
član Uprave / Member of the Management Board

KRAŠ d.d. / Ravnice 48 / 10 000 Zagreb / Republika Hrvatska / 13. ožujka 2020. godine KRAŠ Plc / Ravnice 48 / 10 000 Zagreb / Republic of Croatia /27 March 2018

ODGOVORNOST ZA GODIŠNJE 
KONSOLIDIRANE FINANCIJSKE 
IZVJEŠTAJE

RESPONSIBILITY FOR THE 
ANNUAL CONSOLIDATED 
FINANCIAL STATEMENTS

Uprava društva KRAŠ d.d. Zagreb, Ravnice 48 („Društvo“) dužna 
je osigurati da godišnji konsolidirani financijski izvještaji Društva 
i ovisnih društava („Grupa“) za 2019. godinu budu sastavljeni u 
skladu sa Zakonom o računovodstvu (NN 78/15, 134/15, 120/16, 
116/18) i Međunarodnim standardima financijskog izvještavanja 
(„MSFI“) koji su utvrđeni od Europske komisije i objavljeni u 
službenom listu Europske unije, tako da pružaju istinit i objektivan 
prikaz konsolidiranog financijskog stanja, konsolidiranog rezultata 
poslovanja, konsolidiranih novčanih tokova i konsolidiranih 
promjena kapitala Grupe za to razdoblje.

Na temelju provedenih istraživanja, Uprava Društva opravdano 
očekuje da Grupa ima odgovarajuća sredstva za nastavak 
poslovanja u doglednoj budućnosti. Sukladno tomu, Uprava 
Društva je izradila godišnje konsolidirane financijske izvještaje pod 
pretpostavkom neograničenosti vremena poslovanja Grupe. 

Pri izradi godišnjih konsolidiranih financijskih izvještaja Uprava 
Društva je odgovorna za:
•	 odabir i potom dosljednu primjenu odgovarajućih 
	 računovodstvenih politika u skladu s važećim standardima 
	 financijskog izvještavanja; 
•	 davanje razumnih i razboritih prosudbi i procjena; 
•	 izradu godišnjih konsolidiranih financijskih izvještaja uz 
	 pretpostavku o neograničenosti vremena poslovanja, osim ako 
	 je pretpostavka neprimjerena.

Uprava Društva je odgovorna za vođenje ispravnih 
računovodstvenih evidencija, koje će u bilo koje doba s 
prihvatljivom točnošću odražavati konsolidirani financijski položaj, 
konsolidirane rezultate poslovanja, konsolidirane novčane tokove i 
konsolidirane promjene kapitala Grupe, kao i njihovu usklađenost 
sa Zakonom o računovodstvu (NN 78/15, 134/15, 120/16 i 116/18) 
i Međunarodnim standardima financijskog izvještavanja („MSFI“) 
koji su utvrđeni od Europske komisije i objavljeni u službenom listu 
Europske unije. Uprava je također odgovorna za čuvanje imovine 
Grupe, pa stoga i za poduzimanje opravdanih mjera da bi se 
spriječile i otkrile prijevare i ostale nezakonitosti.

Potpisano u ime Uprave:

The Management Board of the Company Kraš Plc Zagreb, 
Ravnice 48 (“the Company”) is responsible for ensuring that the 
annual consolidated financial statements of the Company and 
its subsidiaries (“the Group”) for the year 2019 are prepared in 
accordance with the Accounting Act (Official Gazette Nos. 78/15, 
134/15, 120/16, 116/18),  and the International Financial Reporting 
Standards (“IFRS’’) as adopted by the European Commission 
and published in the Official Journal of the European Union, to 
give a true and fair view of the consolidated financial position, the 
consolidated results of operations, consolidated cash flows and 
consolidated changes in equity of the Group for that period.
After making enquiries, the Management Board of the Company 
has a reasonable expectation that the Group has adequate 
resources to continue in operational existence for the foreseeable 
future. Accordingly, the Management Board has adopted the 
going concern basis in preparing the annual consolidated financial 
statements of the Group.
In preparing the annual consolidated financial statements, the 
Management Board is responsible for:
•	 selecting and consistently applying suitable accounting policies
	 in accordance with the applicable financial reporting standards;
•	 giving reasonable and prudent judgments and estimates; and
•	 preparing annual consolidated financial statements using the 
	 going concern basis of operations, unless such assumption is 	
	 not appropriate. 

The Management Board is responsible for keeping the proper 
accounting records, that disclose with reasonable accuracy at any 
time the consolidated financial position, consolidated results of 
operations, consolidated cash flows and consolidated changes in 
equity of the Group, and also their compliance with the Accounting 
Act (Official Gazette Nos. 78/15, 134/15, 120/16, 116/18) and the 
International Financial Reporting Standards (“IFRS’’) as adopted 
by European Commission and published in the Official Journal of 
the European Union. The Management Board is also responsible 
for safe keeping the assets of the Group and hence for taking 
reasonable steps for the prevention and detection of fraud and 
other irregularities.

Signed on behalf of the Management Board:
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Darko Klarić 
direktor, ovlašteni revizor/ Director, Certified Auditor
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POZICIJA / DESCRIPTION Bilješka / Note 2019. 2018.

HRK’000 HRK’000 
prepravljeno / 

Restated

POSLOVNI PRIHODI / INCOME

Prihodi od prodaje / Income from sales 3. 1.021.658 1.014.276

Ostali poslovni prihodi / Other business income 4. 9.285 7.837

Ukupno poslovni prihodi / Total business income 1.030.943 1.022.113

POSLOVNI RASHODI / OPERATING EXPENSES

Promjene vrijednosti zaliha proizvodnje u tijeku i gotovih proizvoda /
Changes in stock of finished products and work-in-progress 5. 349 (11.566)

Troškovi sirovina i materijala / Material cost 6. (432.038) (415.410)

Troškovi prodane robe / Costs of goods sold 7. (15.707) (27.883)

Troškovi usluga / Costs of services rendered 8. (127.091) (120.189)

Troškovi osoblja / Employees’ costs 9. (297.586) (284.843)

Amortizacija / Depreciation and amortization 10. (49.509) (48.828)

Vrijednosno usklađenje / Impairment 11. (30.990) (2.353)

Ostali troškovi poslovanja / Other operating expenses 12. (56.030) (47.258)

Ukupno poslovni rashodi / Total operating expenses (1.008.604) (958.330)

FINANCIJSKI PRIHODI / Financial income 13. 2.566 5.446

FINANCIJSKI RASHODI / Financial expenses 14. (5.323) (7.863)

(GUBITAK) IZ FINANCIJSKIH AKTIVNOSTI / LOSS FROM FINANCING ACTIVITIES (2.757) (2.417)

Dobit prije oporezivanja / Profit before tax 19.583 61.366

Porez na dobit / Corporate income tax 15. (4.028) (11.628)

DOBIT TEKUĆE GODINE / NET PROFIT FOR THE YEAR 15.554 49.738
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POZICIJA / DESCRIPTION Bilješka / Note 2019. 2018.

HRK’000 HRK’000 
prepravljeno / 

Restated

DOBIT RAZDOBLJA / PROFIT FOR THE YEAR

Pripisana imateljima kapitala matice / Attributable to equity holders of Kraš Plc 14.319 48.507

Pripisana nekontrolirajućem interesu / Attributable to non-controlling interests 1.235 1.231

OSTALA SVEOBUHVATNA DOBIT/GUBITAK / 
OTHER COMPREHENSIVE INCOME / (LOSS)

Promjene revalorizacijskih rezervi dugotrajne materijalne i nematerijalne imovine 16.833 0

Tečajne razlike iz preračuna inozemnog poslovanja 1.578 (1.388)

Dobit/(gubitak) s osnove ponovnog vrednovanja financijske imovine kroz ostalu 
sveobuhvatnu dobit (643) 552

Porez na ostalu sveobuhvatnu dobit (3.031) (138)

NETO OSTALA SVEOBUHVATNA DOBIT/ (GUBITAK) RAZDOBLJA / 
NET OTHER COMPREHENSIVE  (LOSS) OF THE YEAR 14.738 (974)

UKUPNO SVEOBUHVATNA DOBIT RAZDOBLJA / 
TOTAL COMPREHENSIVE INCOME 30.293 48.764

Zarada po dionici / Earnings per share (in HRK) 16. 10,38 36,30

SVEOBUHVATNA DOBIT  / 
COMPREHENSIVE INCOME OR LOSS FOR THE PERIOD

Pripisana imateljima kapitala matice / Subscribed to the parent capital holders 29.058 47.533

Pripisana nekontrolirajućem interesu / Subscribed to minority interest 1.235 1.231
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POZICIJA / DESCRIPTION Bilješka / 
Note

31.12.2019. 31.12.2018.
prepravljeno

1.1.2018.
prepravljeno

HRK’000 HRK’000 
prepravljeno 

/ Restated

HRK’000 
prepravljeno 

/ Restated

IMOVINA / ASSETS

Dugotrajna imovina / Non-current assets

Nematerijalna imovina / Intangible assets 17. 1.384 1.335 1.188

Nekretnine, postrojenja i oprema / Property, plant and equipment 18. 469.725 469.795 500.738

Imovina s pravom uporabe/Right-of-use asset 19. 14.030 0 0

Ulaganje u nekretnine / Investment property 20. 76.654 35.366 30.752

Biološka imovina / Biological assets 21. 2.329 3.082 3.606

Financijska imovina po fer vrijednosti kroz sveobuhvatnu dobit / 
Financial assets at fair value through other comprehensive income 22. 11.891 10.932 10.455

Zajmovi i potraživanja / Loans and receivables 23. 14.881 63.717 90.473

Odgođena porezna imovina / Deferred tax assets 24. 1.533 1.619 1.800

Ukupno dugotrajna imovina / Total Non-current assets   592.427 585.845 639.012

Kratkotrajna imovina / Current assets

Zalihe / Inventories 25. 182.218 150.376 150.555

Potraživanja od kupaca / Account receivables 26. 258.366 268.791 250.618

Potraživanja od države i drugih institucija / 
Receivables from Government and other institutions 27. 16.014 3.720 11.913

Ostala potraživanja / Other receivables 28. 7.524 18.299 38.245

Financijska imovina / Financial assets 29. 9.941 68.141 15.386

Novac i9 novčani ekvivalenti / Cash and cash equivalents 30. 83.101 109.888 84.679

Ukupno kratkotrajna imovina / Total current assets 557.165 619.214 551.396

  

UKUPNA IMOVINA / TOTAL ASSETS

IZVANBILANČNI ZAPISI / OFF-BALANCE RECORDS 41. 19.151 21.331 20.729
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POZICIJA / DESCRIPTION Bilješka / 
Note

31.12.2019. 31.12.2018.
prepravljeno

1.1.2018.
prepravljeno

HRK’000 HRK’000 
prepravljeno 

/ Restated

HRK’000 
prepravljeno 

/ Restated
KAPITAL I REZERVE / CAPITAL AND LIABILITIES 31.
Temeljni kapital / Share capital /i/ 599.448 549.448 549.448
Kapitalne rezerve / Capital reserves /ii/ (16.382) (15.510) (15.042)
Zakonske rezerve / Legal reserves /iii/ 32.113 29.906 29.727
Rezerve za vlastite dionice / Reserves for treasury shares /iv/ 37.854 39.348 37.419
Vlastite dionice / Treasury shares (37.854) (39.348) (37.419)
Revalorizacijske rezerve / Revaluation reserves /v/ 11.745 (3.636) (2.248)
Rezerve fer vrijednosti / Fair value reserves /vi/ (56) 587 173
Zadržana dobit / Retained earnings 71.017 38.034 23.657
Dobit tekuće godine / Profit for the current year 14.319 48.507 30.073
Kapital pripisan vlasnicima matice / Capital attributable to equity holders of Kraš Plc 712.204 697.336 615.788

Nekontrolirajući interes / Non-controlling interest 20.784 20.551 19.264
Ukupno kapital i rezerve / Total capital and reserves 732.988 717.887 635.052

Rezerviranja / Provision 32. 7.600 7.797 8.813

Obveze po kreditima / Borrowings 33. 137.301 98.236 164.927

Obveze s osnova najma / Lease liabilities 34. 10.122 0 0
Ostale dugoročne obveze / Other non-current liability 956 1.139 1.492
Odgođena porezna obveza / Deferred tax liability 9.397 7.325 8.535
Dugoročne obveze / Non-current liabilities 157.776 106.700 174.954

Kratkoročne obveze / Current liabilities

Obveze za zajmove, depozite i sl. / Loans and deposits payable 1.536 1.482 1.467

Obveze po kreditima / Borrowings 35. 103.334 205.590 203.098
Obveze prema dobavljačima / Accounts payables 36. 103.422 118.750 119.208
Obveze prema zaposlenicima / Liabilities to employees 37. 15.115 14.875 12.470
Obveze za poreze i doprinose / Liabilities for taxes and contributions 38. 13.028 18.798 17.659
Obveze s osnove udjela u rezultatu / Liabilities from share in the result 39. 790 598 530
Ostale kratkoročne obveze / Other current liabilities 40. 14.002 12.583 17.157
Ukupno kratkoročne obveze / Total current liabilities 251.227 372.676 371.589

UKUPNO KAPITAL I OBVEZE / TOTAL CAPITAL AND LIABILITIES 1.149.591 1.205.060 1.190.408

IZVANBILANČNI ZAPISI / OFF-BALANCE RECORDS 41. 19.151 21.331 20.729
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POZICIJA / DESCRIPTION Bilješka / 
Note

2019. 2018.
prepravljeno

HRK’000 HRK’000
POSLOVNE AKTIVNOSTI  / OPERATING ACTIVITIES

Dobit prije poreza / Profit before tax 19.583 61.366
Usklađenje za: / Adjustments for:
Amortizacija / Depreciation and amortization     10. 49.509 48.828
Vrijednosna usklađenja / Value adjustment 11. 30.990 2.253
Prihodi od kamata / Interest income 13. (1.975) (4.114)
Rashodi od kamata / Interest expense 14. 4.401 7.849

Nerealizirani gubici od vrednovanja financijske imovine / 
Unrealized losses on valuation of financial assets 14. 672 0

Prihodi od promjene fer vrijednosti ulaganja u nekretnine / 
Income from change in fair value of investment property 4. (2.432) (1.277)

Rezerviranja / Provisions (196) (1.016)
Dobici od otuđenja dugotrajne imovine / Gains from disposal of non-current assets (503) (1.461)
Ostala usklađenja / Other adjustments 0 (8.301)

Dobit iz operativnih aktivnosti prije promjene u obrtnom kapitalu / 
Profit from operating activities before changes in working capital

100.049 104.127

Povećanje/smanjenje zaliha / Stock (increase) / decrease (31.843) 903
Povećanje potraživanja od kupaca / Increase of account receivables (20.565) (20.426)

Povećanje/smanjenje potraživanja od države i drugih institucija / 
(Increase) / decrease of receivables from Government and other institutions (12.294) 8.193

Smanjenje ostalih potraživanja / Decrease of other receivables 11.976 18.747
Smanjenje obveza prema dobavljačima / Decrease of account payables (15.328) (458)
Povećanje obveza prema zaposlenicima / Increase of liabilities to employees 239 1.630

Smanjenje/povećanje obveza za poreze i doprinose / 
(Decrease) / increase of liabilities for income and payroll taxes (5.769) 1.139

Povećanje/smanjenje ostalih kratkoročnih obveza / 
(Increase)/ decrease of other current liabilities 1.419 (4.521)

Plaćene kamate / Paid interest (4.401) (7.849)
Naplaćene kamate / Interest collected 1.975 4.114
Plaćeni porez na dobit / Paid corporate income tax (9.372) (6.709)
Novčani tok od poslovnih aktivnosti / Cash flow from operating activities 16.087 98.889
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POZICIJA / DESCRIPTION Bilješka / 
Note

2019. 2018.
prepravljeno

HRK’000 HRK’000
INVESTICIJSKE AKTIVNOSTI / INVESTING ACTIVITIES

Primici / Inflow

Primici s osnova dospijeća police životnog osiguranja  / Cash inflow from the maturity of a life insurance policy 3.822 0

Primici od povrata depozita / Cash inflow from the return of deposits / Cash inflow from return of other loans 
given to nonsubsidiaries 12.046 0

Primici od povrata danih zajmova nepovezanim društvima / Cash inflow from sale of non-current tangible 
assets 90.606 17.820

Primici od prodaje dugotrajne imovine 503 1.461
106.977 19.281

Izdaci / Outflow

Izdaci za dane zajmove / Cash outflow for loans given (1.000) (41.836)

Izdaci za nabavu dugotrajne materijalne imovine / Cash outflow for the purchase of non-current tangible assets (67.919) (21.122)

(68.919) (62.958)

Novčani tok od investicijskih aktivnosti / Cash flow from investing activities  38.058 (43.677)

FINANCIJSKE AKTIVNOSTI/ FINANCING ACTIVITIES

Primici / Inflow

Prodaja vlastitih dionica / Sale of treasury shares 2.583 555
Primljeni zajmovi i krediti / Received loans and borrowings 213.346 115.592
Povećanje temeljnog kapitala / Increase in share capital 0 50.000

215.929 166.147

Izdaci / Outflow

Stjecanje vlastitih dionica / Acquisition of treasury shares (1.824) (13.533)
Izdaci za isplatu dividendi / Dividends paid (14.701) (2.826)
Plaćanja po osnovi glavnice najma / Payments on principal of rent (3.635) 0
Otplata kredita / Repayments of borrowings (276.701) (179.791)

(296.861) (196.150)

Novčani tok iz financijskih aktivnosti / Cash flow from financing activities (80.932) (30.003)

Neto smanjenje / povećanje novca i novčanih ekvivalenata / 
Net (decrease)/increase of cash and cash equivalents (26.786) 25.209

NOVAC  I NOVČANI EKVIVALENT NA POČETKU GODINE /
CASH AND CASH EQUIVALENTS AT THE BEGINNING OF THE PERIOD 109.888 84.679

NOVAC  I NOVČANI EKVIVALENT NA KRAJU GODINE / 
CASH AND CASH EQUIVALENTS AT THE END OF THE PERIOD    30. 83.101 109.888

SMANJENJE / POVEĆANJE NOVCA / 
DECREASE)/INCREASE OF CASH AND CASH EQUIVALENTS (26.786) 25.209
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POZICIJA/ DESCRIPTION Upisani kapital 
/ Share capital

Kapitalne rezerve /
Capital reserves

Vlastite 
dionice /
Treasury 

shares

Rezerve za 
vlastite dionicei /

Reserves for 
treasury shares 

Zakonske 
rezerve /

Legal r
eserves

Revalorizirane 
rezerve/

Revaluation 
reserves

Rezerve 
fer vrijednosti /

Fair value 
reserves

Zadržana dobit / 
Retained 
earnings

Dobit 
tekuće godine /

Profit for the year

Ukupno /
Total 

Nekontro-lirajući 
interes /

 Non-controlling 
interest

Ukupno /
Total

HRK’000 HRK’000 HRK’000 HRK’000 HRK’000 HRK’000 HRK’000 HRK’000 HRK’000 HRK’000 HRK’000 HRK’000

Stanje 31. prosinca 2017. / Balance as at 1 January 2017 549.448 (15.042) (37.419) 37.419 29.727 (6.069) 173 54.835 29.308 642.380 23.430 665.810

Ispravak pogreške prethodnog razdoblja / Correction of prior period errors 0 0 0 0 0 3.821 0 (31.178) 765 (26.592) (4.166) (30.758)

Stanje 31. prosinca 2017. (prepravljeno) / 
Balance as at 31 December 2017 (restated) 549.448 (15.042) (37.419) 37.419 29.727 (2.248) 173 23.657 30.073 615.788 19.264 635.052

Raspored dobiti za 2017. godinu / Allocation of profit for 2017 0 0 0 0 179 0 0 29.838 (30.073) (56) 56 0

Povećanje temeljnog kapitala / Increase of subscribed capital 50.000 (125) 0 0 0 0 0 0 0 49.875 0 49.875

Isplata dobiti / Dividend payment 0 0 0 0 0 0 0 (13.532) 0 (13.532) 0 (13.532)

Stjecanje trezorskih dionica / Acquisition of treasury shares 0 (343) (2.483) 2.483 0 0 0 (2.483) 0 (2.826) 0 (2.826)

Prodaja trezorskih dionica / Sale of  treasury shares 0 0 554 (554) 0 0 0 554 0 554 0 554

Tečajne razlike iz preračuna inozemnog poslovanja / Foreign currency differences 0 0 0 0 0 (1.388) 0 0 0 (1.388) 0 (1.388)

Sveobuhvatna dobit razdoblja / Other comprehensive income 0 0 0 0 0 0 414 0 0 414 0 414

Dobit tekuće godine (prepravljeno) / Profit for the year (restated) 0 0 0 0 0 0 0 0 48.507 48.507 1.231 49.738

Stanje 31. prosinca 2018. (prepravljeno) / 
Balance as at 31 December 2018 (restated) 599.448 (15.510) (39.348) 39.348 29.906 (3.636) 587 38.034 48.507 697.336 20.551 717.887

Raspored dobiti za 2018. / Allocation of profit for 2018 0 0 0 0 2.207 0 0 46.237 (48.507) (63) 63 0

Isplata dobiti / Dividend payment 0 0 0 0 0 0 0 (14.701) 0 (14.701) (140) (14.841)

Efekt primjene MSFI 16  / Impact of the IFRS 16 application 0 0 0 0 0 0 0 (25) 0 (25) 0 (25)

Povećanje/smanjenje temeljnog kapitala / Increase/ (decrease) of share capital 0 (137) 0 0 0 0 0 0 0 (137) 0 (137)

Stjecanje trezorskih dionica / Acquisition of treasury shares 0 (612) (1.212) 1.212 0 0 0 (1.212) 0 (1.824) 0 (1.824)

Prodaja trezorskih dionica / Sale of treasury shares 0 (123) 2.706 (2.706) 0 0 0 2.706 0 2.583 0 2.583

Tečajne razlike iz preračuna inozemnog poslovanja / Foreign currency differences 0 0 0 0 0 1.578 0 0 0 1.578 (925) 653

Revalorizacija / Revaluation 0 0 0 0 0 13.803 0 (22) 0 13.781 0 13.781

Sveobuhvatna dobit razdoblja / Other comprehensive income 0 0 0 0 0 0 (643) 0 0 (643) 0 (643)

Dobit tekuće godine / Profit for the year 0 0 0 0 0 0 0 0 14.319 14.319 1.235 15.554

Stanje 31. prosinca 2019.  / Balance as at 31 December 2019 599.448 (16.382) (37.854) 37.854 32.113 11.745 (56) 71.017 14.319 712.204 20.784 732.988
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POZICIJA/ DESCRIPTION Upisani kapital 
/ Share capital

Kapitalne rezerve /
Capital reserves

Vlastite 
dionice /
Treasury 

shares

Rezerve za 
vlastite dionicei /

Reserves for 
treasury shares 

Zakonske 
rezerve /

Legal r
eserves

Revalorizirane 
rezerve/

Revaluation 
reserves

Rezerve 
fer vrijednosti /

Fair value 
reserves

Zadržana dobit / 
Retained 
earnings

Dobit 
tekuće godine /

Profit for the year

Ukupno /
Total 

Nekontro-lirajući 
interes /

 Non-controlling 
interest

Ukupno /
Total

HRK’000 HRK’000 HRK’000 HRK’000 HRK’000 HRK’000 HRK’000 HRK’000 HRK’000 HRK’000 HRK’000 HRK’000

Stanje 31. prosinca 2017. / Balance as at 1 January 2017 549.448 (15.042) (37.419) 37.419 29.727 (6.069) 173 54.835 29.308 642.380 23.430 665.810

Ispravak pogreške prethodnog razdoblja / Correction of prior period errors 0 0 0 0 0 3.821 0 (31.178) 765 (26.592) (4.166) (30.758)

Stanje 31. prosinca 2017. (prepravljeno) / 
Balance as at 31 December 2017 (restated) 549.448 (15.042) (37.419) 37.419 29.727 (2.248) 173 23.657 30.073 615.788 19.264 635.052

Raspored dobiti za 2017. godinu / Allocation of profit for 2017 0 0 0 0 179 0 0 29.838 (30.073) (56) 56 0

Povećanje temeljnog kapitala / Increase of subscribed capital 50.000 (125) 0 0 0 0 0 0 0 49.875 0 49.875

Isplata dobiti / Dividend payment 0 0 0 0 0 0 0 (13.532) 0 (13.532) 0 (13.532)

Stjecanje trezorskih dionica / Acquisition of treasury shares 0 (343) (2.483) 2.483 0 0 0 (2.483) 0 (2.826) 0 (2.826)

Prodaja trezorskih dionica / Sale of  treasury shares 0 0 554 (554) 0 0 0 554 0 554 0 554

Tečajne razlike iz preračuna inozemnog poslovanja / Foreign currency differences 0 0 0 0 0 (1.388) 0 0 0 (1.388) 0 (1.388)

Sveobuhvatna dobit razdoblja / Other comprehensive income 0 0 0 0 0 0 414 0 0 414 0 414

Dobit tekuće godine (prepravljeno) / Profit for the year (restated) 0 0 0 0 0 0 0 0 48.507 48.507 1.231 49.738

Stanje 31. prosinca 2018. (prepravljeno) / 
Balance as at 31 December 2018 (restated) 599.448 (15.510) (39.348) 39.348 29.906 (3.636) 587 38.034 48.507 697.336 20.551 717.887

Raspored dobiti za 2018. / Allocation of profit for 2018 0 0 0 0 2.207 0 0 46.237 (48.507) (63) 63 0

Isplata dobiti / Dividend payment 0 0 0 0 0 0 0 (14.701) 0 (14.701) (140) (14.841)

Efekt primjene MSFI 16  / Impact of the IFRS 16 application 0 0 0 0 0 0 0 (25) 0 (25) 0 (25)

Povećanje/smanjenje temeljnog kapitala / Increase/ (decrease) of share capital 0 (137) 0 0 0 0 0 0 0 (137) 0 (137)

Stjecanje trezorskih dionica / Acquisition of treasury shares 0 (612) (1.212) 1.212 0 0 0 (1.212) 0 (1.824) 0 (1.824)

Prodaja trezorskih dionica / Sale of treasury shares 0 (123) 2.706 (2.706) 0 0 0 2.706 0 2.583 0 2.583

Tečajne razlike iz preračuna inozemnog poslovanja / Foreign currency differences 0 0 0 0 0 1.578 0 0 0 1.578 (925) 653

Revalorizacija / Revaluation 0 0 0 0 0 13.803 0 (22) 0 13.781 0 13.781

Sveobuhvatna dobit razdoblja / Other comprehensive income 0 0 0 0 0 0 (643) 0 0 (643) 0 (643)

Dobit tekuće godine / Profit for the year 0 0 0 0 0 0 0 0 14.319 14.319 1.235 15.554

Stanje 31. prosinca 2019.  / Balance as at 31 December 2019 599.448 (16.382) (37.854) 37.854 32.113 11.745 (56) 71.017 14.319 712.204 20.784 732.988
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OVISNO DRUŠTVO / SUBSIDIARY Postotak udjela u kapitalu / 
Share in Capital

Osnovna djelatnost / 
Principal Activity

Ovisna društva u zemlji / 
Subsidiaries in Croatia

Kraš-trgovina d.o.o., Zagreb 100.00 % trgovina / Trade

Karolina d.o.o. Osijek 99.68 % proizvodnja / Production

Ovisna društva u inozemstvu / 
Subsidiaries – abroads

KRAŠ trgovina d.o.o. Široki Brijeg 100.00% trgovina / Trade

Krašcommerce d.o.o. Ljubljana 100.00% trgovina / Trade

Kraškomerc dooel, Skopje 100.00% trgovina / Trade

Kraš Commerce d.o.o. Beograd 100.00% trgovina / Trade

Mira a.d. članica Kraš grupe Prijedor 76.09% proizvodnja / Production
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Zoran Parać predsjednik, od 27. kolovoza 2016. godine / Chairman, since 27 August 2016

Ana Mikuš Beban zamjenik predsjednika, od 11. rujna 2019. godine / Deputy Chairman, since 11 September 2019

Darko Đeneš član, od 27. kolovoza 2016. godine / Member, since 27 August 2016

Zlatan Lisica član, od 27. kolovoza 2016. godine / Member, since 27 August 2016

Vedran Tolić član, od 27. kolovoza 2016. godine / Member, since 27 August 2016

Nevena Pivac član, od 11. rujna 2019. godine / Member, since 11 September 2019

Marija Carić član, od 11. rujna 2019. godine / Member, since 11 September 2019

Tomislav Jović zamjenik predsjednika, do 10. rujna 2019. godine / Deputy Chairman, until 10 September 2019

Mladen Butković član, do 10. rujna 2019. godine / Member, until 10 September 2019

Damir Bulić predsjednik Uprave, od 23. svibnja 2016. godine / President of the Management Board, since 23 May 2016 

Dinko Klepo član Uprave, od 23. svibnja 2016. godine / Member of the Management Board, since 23 May 2016

Alen Varenina član Uprave, od 23. svibnja 2016. godine / Member of the Management Board, since 23 May 2016
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31.12.2019. 31.12.2018. 

euro / EU euro 7,442580 7,417575

američki dolar / US dollar 6,649911 6,469192

srpski dinar  / Serbian dinar 0,063029 0,062467

makedonski denar / Macedonian denar 0,120019 0,119840

konvertibilna marka / BIH convertible mark 3,805331 3,792546
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OPIS / DESCRIPTION

1. siječnja 2019.
MSFI 16

1 January 2019
MSFI 16

31. prosinca 2018.
MRS 17/FRIC 4 

31 December 2018
MRS 17/IFRIC 4

Razlika
Difference

HRK’000 HRK’000 HRK’000

IMOVINA / ASSESTS

Dugotrajna imovina / Non - current assets

Imovina s pravom uporabe / Right-of-use asset 10.861 - 10.861

KAPITAL I REZERVE I OBVEZE / CAPITAL, RESERVES AND LIABILITIES 

Zadržana dobit / Retained earnings (25) - (25)

Dugoročne obveze/ Non-current liability

Dugoročne obveze za najam/ Lease liabilities 10.836 - 10.836
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Vrsta proizvoda / Type of 
products

Ispunjenje obveze / 
Fulfilment of obligations

Promjene računovodstvenih politika 
sukladno novom standardu / 
Changes in accounting policies in 
accordance with the new standard

Prodaja konditorskih proizvoda / 
Sale of confectionery products 

Obveza je izvršena potpisom kupca da je proizvode preuzeo. 
Kupac preuzima kontrolu nad proizvodom, u potpunosti 
raspolaže istim i ne postoji nepodmirena obveza koja bi mogla 
utjecati na njegovo prihvaćanje / 
The obligation was fulfilled by the buyer’s signature that he 
had taken over the products. The customer takes control of 
the product, uses it completely and there is no outstanding 
obligation that could affect its acceptance.

Prihod se priznaje kada su proizvodi isporučeni 
kupcu/ 
Revenue is recognized when the products are 
delivered to the customer

Ugovoreno dospijeće plaćanja u većini slučajeva jest 60 dana / 
In most cases, the agreed payment maturity is 60 days

MSFI 15 nije imao utjecaj na računovodstvene 
politike Grupe / IFRS 15 had no impact on the 
Group’s accounting policies
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Deferred tax is recognized using the balance sheet method, 
reflecting the temporary differences between the carrying 
amounts of assets and liabilities for financial reporting purposes 
and the amounts used for taxation purposes. Deferred tax is 
determined using tax rates that are expected to apply to the 
temporary differences when realised or settled, based on the 
regulations that have been enacted or substantively enacted at 
the reporting date.

Deferred tax assets are recognised to the amount for which is 
probable that future taxable profits amounts will be available 
to utilise those temporary differences and losses. Deferred tax 
assets are reviewed at each reporting date and are reduced if it 
is no longer probable that the related tax benefit will be realized.

Deferred tax assets and liabilities are not discounted and are 
recognized as non-current assets and / or long-term liabilities.

2.12. Cash and Cash Equivalents
Cash and cash equivalents include cash on hand, deposits held 
at call by banks and other short-term, highly liquid investments 
with original maturities of three months or less.
The carrying amounts of cash and cash equivalents are 
generally approximate to their fair values.

2.13. Intangible Assets
Intangible assets refer to software and leasehold improvements 
that are initially measured at purchase cost and are amortized 
by a straight-line method during the estimated useful life. 

Following initial recognition, intangible assets are carried at the 
acquisition cost value less amortization and any accumulated 
impairment losses. Internally generated intangible assets, 
excluding capitalised development costs, are not capitalised 
and expenditure is reflected in the income statement in the 
year in which the expenditure is incurred. The useful lives of 
intangible assets are assessed as either definite (determinate) 
or indefinite (indeterminate).

Intangible assets with definite useful lives are amortized over 
their estimated useful lives and impaired when conditions for 
that arise.The amortization period and the amortization method 
for an intangible asset with a finite useful life are reviewed at 
least at the end of each financial year.

Odgođeni porezi priznaju se bilančnom metodom, 
odražavajući privremene razlike između knjigovodstvene 
vrijednosti imovine i obveza za potrebe financijskog 
izvještavanja i iznosa koji se koriste za potrebe izračuna 
poreza. Odgođeni porez izračunava se korištenjem poreznih 
stopa koje se očekuju primijeniti na privremene razlike kada će 
se one nadoknaditi ili namiriti, a na osnovi propisa koji su bili na 
snazi ili u suštini važeći na datum izvještavanja.

Odgođena porezna imovina priznaje se do iznosa za koji 
je vjerojatno da će buduća oporeziva dobit biti dostatna za 
korištenje privremenih razlika. Odgođena porezna imovina 
pregledava se na svaki datum izvještavanja te se smanjuje 
ukoliko više nije vjerojatno da će se povezana porezna korist 
moći realizirati.

Odgođena porezna imovina i obveze se ne diskontiraju, a 
iskazuju se kao dugotrajna imovina i/ili dugoročne obveze.

2.12. Novac i novčani ekvivalenti
Novac i novčani ekvivalenti obuhvaćaju gotovinu, depozite 
kod banaka po viđenju i ostale kratkotrajne visoko likvidne 
instrumente s rokovima naplate do tri mjeseca ili kraće. 
Knjigovodstveni iznosi novca i novčanih ekvivalenata općenito 
su približni njihovim fer vrijednostima.

2.13. Nematerijalna imovina
Nematerijalna imovina se odnosi na informatičke programe i 
ulaganja u tuđu imovinu koja se početno mjeri po trošku nabave 
i amortizira se pravocrtnom metodom tijekom procijenjenog 
vijeka trajanja.

Nakon početnog priznavanja, nematerijalna imovina evidentira 
se po nabavnoj vrijednosti umanjenoj za troškove amortizacije 
i eventualne akumulirane gubitke od umanjenja imovine. 
Nematerijalna imovina nastala vlastitom proizvodnjom, 
isključujući kapitalizirane troškove razvoja, ne kapitalizira se i 
troškovi se priznaju u računu dobiti i gubitka u godini u kojoj 
su nastali. Vijek trajanja nematerijalne imovine se procjenjuje 
ili kao ograničeni (određeni) ili kao neograničeni (neodređeni).
Nematerijalna imovina s određenim vijekom trajanja amortizira 
se tijekom procijenjenog vijeka trajanja i umanjuje se kada za 
to postoje uvjeti. Amortizacijski period i metoda amortizacije 
nematerijalne imovine s određenim vijekom trajanja revidira se 
najmanje krajem svake financijske godine.
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Promjene u očekivanom vijeku trajanja ili očekivani obrazac 
korištenja budućih ekonomskih koristi uključenih u imovinu 
uračunavaju se promjenom amortizacijskog perioda i metode i 
tretiraju se kao promjene računovodstvenih procjena. Prosječni 
procijenjeni vijek trajanja nematerijalne imovine je 5 godina.
Trošak amortizacije nematerijalne imovine s određenim 
vijekom trajanja priznaje se u računu dobiti i gubitka kao 
trošak. Nematerijalna imovina s neodređenim vijekom trajanja 
se ne amortizira, ali se procjenjuje za umanjenja na godišnjoj 
osnovi, ili pojedinačno ili na razini generiranja novca. 
Procjena neograničenog vijeka trajanja revidira se godišnje 
kako bi se odredilo postoji  li i dalje osnova za neograničeni 
vijek trajanja. U slučaju nepostojanja osnove, provodi se 
promjena vijeka trajanja iz neograničenog u ograničeni.

2.14. Nekretnine, postrojenja i oprema
Nekretnine, postrojenja i oprema iskazuju se po nabavnoj 
vrijednosti umanjenoj za akumuliranu amortizaciju i/
ili akumulirane gubitke od umanjenja vrijednosti, a čine 
materijalnu imovinu ukoliko im je vijek trajanja duži od godine 
dana, a pojedinačna vrijednost veća od 3.500 kuna na dan 
nabave. Nekretnine, postrojenja i oprema iskazani su po trošku 
nabave umanjenom za akumuliranu amortizaciju i akumulirana 
umanjenja vrijednosti imovine, ako postoje. Trošak nabave 
obuhvaća sve troškove koji se mogu izravno povezati s 
dovođenjem sredstva u radno stanje za namjeravanu uporabu.
Nabavna vrijednost uključuje nabavnu cijenu, trošak rezervnih 
dijelova postrojenja i opreme, te ostale zavisne troškove i 
procijenjenu vrijednost budućih troškova demontaže ako su 
uvjeti priznavanja istih ostvareni. U slučaju kada je potrebno 
zamijeniti značajne dijelove nekretnina, postrojenja i opreme 
u intervalima, Grupa priznaje takve dijelove kao individualnu 
imovinu s određenim vijekom trajanja i amortizacijom. Isto 
tako u slučaju većih kontrola ili održavanja, troškovi istih se 
priznaju u knjigovodstvenom iznosu postrojenja i opreme 
kao zamjena, ako su zadovoljeni uvjeti priznavanja. Svi ostali 
troškovi popravaka i održavanja priznaju se u računu dobiti i 
gubitka kako nastaju. 

Amortizacija se obračunava tako da se nabavna vrijednost 
imovine, osim zemljišta i investicija u tijeku otpisuje tijekom 
procijenjenog korisnog vijeka imovine primjenom pravocrtne 
metode. Prosječni procijenjeni korisni vijek trajanja pojedine 
imovine je, kako slijedi:

Changes in the expected useful life or expected pattern of uses 
of future economic benefits included in the asset are accounted 
for by the change of the amortization period and method, and 
are treated as changes in the accounting estimates. Average 
estimated useful life of intangible asset is 5 years.

Amortization costs of intangible assets with finite useful lives are 
recognized as an expense in the income statement. Intangible 
assets with indefinite useful lives are not amortized, but are 
annually assessed for impairment, either individually or at the 
cash generating unit level. 
The assessment of indefinite useful life is reviewed annually to 
determine whether the indefinite useful life is still warranted. If 
not, the useful life is changed from indefinite to definite.

2.14. Property, Plant and Equipment 
Property, plant and equipment are carried at cost less 
accumulated depreciation and/or accumulated impairment 
losses, and represent tangible assets if their useful life is longer 
than one year, and their individual value exceeds HRK 3,500 at 
the date of acquisition.

Property, plant and equipment are carried at cost less 
accumulated depreciation and accumulated impairment losses, 
if any. Acquisition cost includes all directly associated costs of 
bringing the asset to a working condition for its intended use.
Acquisition value includes the purchase price, the cost of spare 
parts for plants and equipment, and other directly associated 
costs as well as the estimated value of the future removal costs 
if the conditions for their recognition are met. 
When significant parts of property, plant and equipment are 
required to be replaced in intervals, the Group recognizes 
such parts as individual assets with a specific useful life and 
depreciation, respectively. Likewise, when a major inspection 
or maintenance is performed, their costs are recognized in the 
carrying amount of the plant and equipment as a replacement, if 
the recognition criteria are met. All other repair and maintenance 
costs are recognized in the income statement as incurred. 
 
Depreciation is calculated so that the purchase value of 
assets, other than land and investments, is written off during 
the estimated useful life of the asset using the straight-line 
method. Average estimated useful life of an individual asset 
is as follows:
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OPIS / DESCRIPTION 2019. 2017.

Građevinski objekti / Buildings 10 – 66 godina / years 10 – 66 godina / years

Postrojenja i oprema / Plant and equipment 4 – 10 godina / years 4 – 10 godina / years

Transportna sredstva / Transport vehicles 4 – 10 godina / years 4 – 10 godina / years

Obračun amortizacije obavlja se po pojedinačnim sredstvima 
do amortizirajućeg iznosa. Amortizirajući iznos u pravilu je 
jednak trošku imovine, osim ako je procijenjeno da je ostatak 
vrijednosti značajan. Korisni vijek uporabe pregledava se na 
svaki izvještajni datum i po potrebi usklađuje.

Nekretnine, postrojenja i oprema i svaki njihov značajan dio prestaju 
se priznavati u trenutku otuđivanja ili kada se njihovim korištenjem 
ne očekuju buduće ekonomske koristi. Dobici ili gubici nastali 
otuđivanjem ili rashodovanjem određenog sredstva utvrđuju se 
kao razlika između prihoda od prodaje i knjigovodstvenog iznosa 
tog sredstva i priznaju u dobit ili gubitak.

Preostala (sadašnja) vrijednost, korisni vijek trajanja i metode 
amortizacije preispituju se na kraju svake financijske godine i 
usklađuju, ako je prikladno. 

2.15. Umanjenje vrijednosti nefinancijske 
imovine
Na svaki izvještajni datum, Grupa provjerava knjigovodstvene 
iznose svoje nefinancijske imovine (izuzev zaliha i odgođene 
porezne imovine koje se razmatraju) kako bi se utvrdilo postoje 
li naznake da je došlo do gubitaka zbog umanjenja vrijednosti. 
Ako takve naznake postoje, procjenjuje se nadoknadivi iznos 
sredstva da bi se mogli odrediti eventualni gubici nastali zbog 
umanjenja. Ako nadoknadivi iznos nekog sredstva nije moguće 
procijeniti, Grupa procjenjuje nadoknadivi iznos jedinice koja 
stvara novac kojoj to sredstvo pripada. Ako je moguće odrediti 
realnu i dosljednu osnovu za raspoređivanje, imovina Grupe 
se raspoređuje na pojedine jedinice koje stvaraju novac ili, ako 
to nije moguće, na najmanju skupinu jedinica koje stvaraju 
novac za koju je moguće odrediti realnu i konzistentnu osnovu 
raspoređivanja. 

Depreciation is calculated separately for each individual asset 
until the asset is fully depreciated. Depreciation amount is 
generally equal to the cost of the asset, unless it is estimated 
that the residual value is significant. The useful live is reviewed 
at each reporting date and adjusted if necessary. 

Property, plant, equipment, and all their significant parts are 
derecognized at the time of their disposal or when no future 
economic benefits are expected from their use. Any gains or 
losses from disposal or write-off of certain asset are determined 
as a difference between sale revenue and the carrying amount 
of that asset, and are recognized in profit or loss.

The residual (current) value of an asset, useful life and methods 
of depreciation are reviewed at the end of each financial year 
and adjusted if appropriate.

2.15. Impairment of Non-Financial Assets
At each reporting date, the Group reviews the carrying 
amounts of its non-financial assets (apart from inventory 
and deferred tax assets that are separately reviewed) to 
determine whether there is any indication of an impairment 
loss. If any such indication exists, the recoverable amount of 
the asset is estimated in order to determine any impairment 
loss. If the recoverable amount of an individual asset cannot 
be estimated, the Group estimates the recoverable amount 
of the cash-generating unit to which the asset belongs. 
Where a reasonable and consistent basis of allocation can 
be identified, assets of the Group are allocated to individual 
cash-generating units, or they are otherwise allocated to 
the smallest group of cash-generating units for which a 
reasonable and consistent allocation basis can be identified.
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Nematerijalna imovina neodređenog vijeka uporabe i 
nematerijalna imovina koja još nije raspoloživa za uporabu se 
testira na umanjenje jednom godišnje te kada postoji naznaka o 
mogućem umanjenju imovine.

Nadoknadivi iznos je veći iznos uspoređujući fer vrijednost 
umanjenu za troškove prodaje i vrijednost imovine u uporabi. 
Za potrebe procjene vrijednosti u uporabi, procijenjeni 
budući novčani tokovi diskontiraju se do sadašnje vrijednosti 
primjenom diskontne stope prije oporezivanja koja odražava 
sadašnju tržišnu procjenu vremenske vrijednosti novca i rizike 
specifične za to sredstvo za koje procjene budućih novčanih 
tokova nisu bile usklađene. Ako je nadoknadivi iznos nekog 
sredstva (ili jedinice koja stvara novac) procijenjen na iznos 
niži od knjigovodstvenog, knjigovodstveni iznos toga sredstva 
(jedinice koja stvara novac) umanjuje se do nadoknadivog 
iznosa. Gubici od umanjenja vrijednosti priznaju se odmah kao 
rashod, osim kod sredstva iskazanog u revaloriziranom iznosu, 
u kojem slučaju se gubitak od umanjenja iskazuje kao smanjenje 
vrijednosti proizašlo iz revalorizacije sredstva. 
 
Kod naknadnog poništenja gubitka od umanjenja vrijednosti, 
knjigovodstveni iznos sredstva (jedinice koja generira novac) 
povećava se do revidiranog procijenjenog nadoknadivog iznosa 
toga sredstva na način da uvećana knjigovodstvena vrijednost 
ne premašuje knjigovodstvenu vrijednost koja bi bila utvrđena da 
u prethodnim godinama nije bilo priznatih gubitaka od umanjenja 
na tom sredstvu (jedinici koja generira novac). Poništenje gubitka 
od umanjenja vrijednosti odmah se priznaje kao prihod, osim 
ako se predmetno sredstvo ne iskazuje u revaloriziranom iznosu, 
u kojem slučaju se poništenje gubitka od umanjenja vrijednosti 
iskazuje kao povećanje uslijed revalorizacije.

2.16. Ulaganja u nekretnine
Ulaganje u nekretnine priznaje se kao imovina samo i isključivo 
u slučaju kada je vjerojatno da će buduće ekonomske koristi 
povezane s ulaganjem u nekretnine pritjecati u Grupu i kada je 
trošak ulaganja u nekretnine moguće pouzdano izmjeriti.
Ulaganja u nekretnine uključuju nekretnine koje se drže radi 
zarade putem iznajmljivanja ili povećanja njihove tržišne 
vrijednosti ili u obje svrhe. Ugrađena oprema smatra se 
sastavnim dijelom ulaganja u nekretnine. Trošak nabave 
uključuje sve troškove koji su direktno povezani s nabavom 
te imovine. Ulaganje u nekretnine početno se mjeri po trošku. 
Grupa uključuje transakcijske troškove u početno mjerenje.

Intangible assets with indefinite useful lives and intangible 
assets not yet available for use are tested for impairment 
annually, and whenever there is an indication that the asset 
may be impaired.

Recoverable amount is the higher of fair value less selling 
costs sell and asset’s value in use. In assessing value in 
use, the estimated future cash flows are discounted to their 
present value using a pre-tax discount rate that reflects 
current market assessments of the time value of money and 
the risks specific to the asset for which the estimates of future 
cash flows have not been adjusted. If the recoverable amount 
of an asset (or cash-generating unit) is estimated to be less 
than its carrying amount, the carrying amount of the asset 
(cash-generating unit) is reduced to its recoverable amount. 
An impairment loss is recognized immediately as loss, unless 
the relevant asset is carried at a revalued amount, in which 
case the impairment loss is treated as a revaluation decrease. 

Where an impairment loss subsequently reverses, the 
carrying amount of the asset (cash-generating unit) is 
increased to the revised estimated recoverable amount, in 
a way that the increased carrying amount does not exceed 
the carrying amount that would have been determined in 
case there has been no impairment loss recognized for the 
asset (cash-generating unit) in prior years. A reversal of an 
impairment loss is recognized immediately as profit, unless 
the relevant asset is carried at a revalued amount, in which 
case the reversal of the impairment loss is treated as a 
revaluation increase.

2.16. Investment Property 
Investment property may be recognized as an asset if, 
and only if, it is probable that the future economic benefits 
associated with investing in the property will flow to the 
Group, and when the cost of the property can be reliably 
measured.

Investment property comprises properties held to earn 
rentals or for capital appreciation, or both. Inbuilt equipment 
is considered part of the investment property. Acquisition 
cost includes all expenditure directly related to the acquisition 
of the asset. Investment property is initially measured at 
cost. The Group includes transaction cost into the initial 
measurement.
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Naknadno mjerenje
Grupa kod naknadnog mjerenja ulaganja u nekretnine koristi 
model fer vrijednosti za sva ulaganja u nekretnine. Grupa 
mjeri fer vrijednost svojih ulaganja u nekretnine na kraju 
svakog izvještajnog razdoblja temeljem procjene angažiranog 
procjenitelja. Dobici i gubici uslijed promjena fer vrijednosti 
ulaganja u nekretnine priznaju se u dobit i gubitak razdoblja u 
kojem su nastali. 

Troškovi zamjene pojedine stavke ulaganja u nekretnine 
priznaju se u knjigovodstvenu vrijednost te imovine ako je 
vjerojatno da će buduće ekonomske koristi koje su sadržane 
u toj stavci imovine pritjecati u Grupu te se njihova vrijednost 
može pouzdano izmjeriti. Troškovi redovnog održavanja 
ulaganja u nekretnine priznaju se unutar računa dobiti i gubitka 
kako nastaju.

Prestanak priznavanja
Grupa prestaje priznavati ulaganja u nekretnine prilikom 
otuđenja, promjene namjene ili kod konačnog povlačenja 
ulaganja u nekretnine iz uporabe te kada se ne očekuju 
buduće ekonomske koristi od otuđenja. Svaka dobit, odnosno 
svaki gubitak nastao isknjiženjem nekretnine, a utvrđuje se 
kao razlika između neto priljeva ostvarenih prodajom i neto 
knjigovodstvene vrijednosti predmetne nekretnine, uključuje 
se u dobit i gubitak razdoblja u kojem se nekretnina prestala 
priznavati.

2.17. Biološka imovina i poljoprivredni 
proizvodi
Biološka imovina Grupe obuhvaća višegodišnje nasade, 
osnovno stado i jednogodišnje kulture. Osnovno stado 
mjeri se po fer vrijednosti na datum bilance, dok se ostala 
biološka imovina mjeri po trošku umanjenom za amortizaciju 
i eventualne gubitke od umanjenja. Poljoprivredni proizvodi u 
trenutku žetve mjere se po fer vrijednosti.

 

Subsequent Measurement
At the subsequent measurement of investment property, the 
Group uses the fair value model for all investment properties. 
The Group measures the fair value of its investment property 
at the end of each reporting period based on estimates by 
a professional appraiser. Gains and losses due to fair value 
changes of investment properties are recognized in the income 
statement for the period in which they were incurred.

The cost of of replacing each item of investment property is 
recognized in the carrying amount of those assets if it is probable 
that the future economic benefits associated with the asset will 
flow to the Group and their value can be measured reliably. 
The costs of regular maintenance of investment property are 
recognized in the income statement as incurred.

Derecognition
An investment property of the Group is derecognized when 
either it has been disposed of, repurposed, or when the 
investment in property is permanently withdrawn from use and 
no future economic benefit is expected from its disposal.
Any gain or loss made from the disposal of investment property, 
that is determined as the difference between the net proceeds 
from the sale and the net carrying amount of investment 
property, is included in profit or loss for the period in which the 
property has been derecognized.

2.17. Biological Assets and Agricultural 
Produce
The biological assets of the Group include perennial plantations, 
breeding stock and annual crops. Breeding stock is recognized 
at its fair value at the balance sheet date, while other biological 
assets are recognized in the amount reduced for depreciation 
and any impairment losses. Agricultural produce is at the time 
of harvest measured at fair value.
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OPIS / DESCRIPTION Klasifikacija / mjerenje / 
Classification / Measurement

Dugotrajna imovina / Non - current assets

Financijska imovina po fer vrijednosti kroz ostalu sveobuhvatnu dobit
Financial assets at fair value through other comprehensive income

Vlasnički instrumenti / fer vrijednost kroz ostalu sveobuhvatnu dobit
Equity instruments / The fair value through other comprehensive income

Dani zajmovi / 
Given loans

Držanje radi naplate/ amortizirani trošak
Hold for collection / amortized cost

Kratkotrajna imovina / Current assets

Novac i novčani ekvivalenti / 
Cash and cash equivalents

Držanje radi naplate/ amortizirani trošak
Hold for collection / amortized cost

Potraživanja od kupaca i ostala potraživanja / 
Accounts receivables and other receivables

Držanje radi naplate/ amortizirani trošak
Hold for collection / amortized cost
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OPIS / DESCRIPTION 2019. 2018.

Doprinos za mirovinsko osiguranje 20% 20%

Doprinos za zdravstveno osiguranje 16,5% 15%

Doprinos za fond za zapošljavanje - 1,7%

Ozljede na radu - 0,5%
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OPIS / DESCRIPTION Konsolidirani izvještaj o financijskom položaju  / 
Statement of Financial Position/ Balance Sheet

Prethodno stanje / 
Previously

stated balance

Izmjena / 
Corrections

Prepravljeno stanje 
/ Restated balance

31. prosinca 2017.  / 
31 December 2017

31. prosinca 2017. / 
31 December 2017

HRK’000

Imovina / Assets

Zemljište / Land 105.476 614 106.090

Građevinski objekti -reklasifikacija / Buildings–reclassification 224.556 (2.008) 222.548

Građevinski objekti / Buildings 222.549 10.901 233.450
Imovina u pripremi / Assets under construction 39.969 (28.922) 11.047
Ulaganje u nekretnine-reklasifikacija / Investment property - reclassification 20.960 2.008 22.968
Ulaganje u nekretnine-procjena / Investment property-estimate 22.967 7.785 30.752
Odgođena porezna imovina / Deferred tax assets 2.590 (790) 1.800
Zalihe  / Inventory 160.509 (9.952) 150.557

799.576 (20.364) 779.212

Kapital i obveze / Capital and liabilities

Rezerviranja za jubilarne nagrade, otpremnine /Provisions for jubilee awards, 
termination benefits 0 8.813 8.813

Revalorizacijske rezerve/ Revalorization reserves (5.896) 3.821 (2.076)
Zadržana dobit / Retained earnings 54.835 (31.177) 23.658
Dobit tekuće godine  / Profit for the current year 29.308 765 30.073
Nekontrolirajući interes / Non-controlling interest 23.430 (4.168) 19.262
Odgođena porezna obveza  / Deferred tax liability 6.954 1.582 8.535

108.631 (20.364) 88.265
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OPIS / DESCRIPTION Konsolidirani izvještaj o financijskom položaju  / 
Statement of Financial Position/ Balance Sheet

Prethodno stanje / Previously
stated balance

Izmjena / 
Corrections

Prepravljeno stanje / 
Restated balance

31. prosinca 2018.  / 
31 December 2018

31. prosinca 2018. / 
31 December 2018

HRK’000 HRK’000 HRK’000

Imovina / Assets

Zalihe / Inventory 160.587 (10.211) 150.376

Kapital i obveze / Capital and liabilities

Zadržana dobit / Retained earnings 47.040 (9.005) 38.035

Dobit tekuće godine / Profit for the current year 50.944 (1.206) 49.738
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OPIS / DESCRIPTION Izvještaj o sveobuhvatnoj dobiti   / 
Statement of Financial Position/ Balance Sheet

Prethodno stanje / 
Previous 

Izmjena / 
Correctionsa

Prepravljeno stanje / 
Restated

2018. 2018.

HRK’000 HRK’000 HRK’000

Troškovi sirovina i materijala / Raw material cost (407.395) (8.015) (415.410)

Troškovi prodane robe / Cost of goods sold (34.692) 6.809 (27.883)

Ukupno poslovni rashodi / Total operating expenses (957.124) (1.206) (958.330)

FINANCIJSKI PRIHODI / FINANCIAL INCOME 6.203 (757) 5.446
FINANCIJSKI RASHODI / FINANCIAL EXPENSES (8.620) 757 (7.863)

Dobit prije oporezivanja / Profit before tax 62.572 (1.206) 61.366
Porez na dobit / Income tax (11.628) 0 (11.628)
DOBIT TEKUĆE GODINE / PROFIT FOR THE CURRENT YEAR 50.944 (1.206) 49.738
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OPIS / DESCRIPTION 2019. 2018.

HRK’000 HRK’000

Prihodi od prodaje u zemlji / Domestic sales 552.732 543.823
Prihodi od prodaje u inozemstvu / Exports 463.875 466.859
Ostali prihodi od prodaje / Other sales 5.051 3.594
UKUPNO / TOTAL 1.021.658 1.014.276

OPIS / DESCRIPTION 2019. 2018.

HRK’000 HRK’000

Prihodi od promjene fer vrijednosti ulaganja u nekretnine  / Income from change in fair value of investment 
property 2.432 1.277

Prihodi od naplata šteta, refundacija i poticaja / Income from claims, refunds and grants 1.666 2.947
Prihodi od otpisa obveza prema dobavljačima / / Income from write-offs of accounts payable 879 569
Dobici od prodaje dugotrajne imovine / Gains from sale of non-current assets 503 184
Prihodi iz protekle godine / Revenues from previous year 274 338
Naplata prethodno otpisanih potraživanja / Collection of previously written-off receivables 0 55
Ostali poslovni prihodi / Other operating revenue 3.531 2.467
UKUPNO / TOTAL 9.285 7.837
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OPIS / DESCRIPTION 2019. 2018.

HRK’000 HRK’000

Utrošene sirovine i materijal, ambalaža / Raw materials and packaging materials 402.728 387.046
Utrošena energija / Energy costs 27.645 26.688
Sitan inventar / Small inventory 1.665 1.676
UKUPNO / TOTAL 432.038 415.410

OPIS / DESCRIPTION 2019. 2018.

HRK’000 HRK’000

Neto plaće 181.504 172.453
Porezi i doprinosi iz plaće 79.472 75.372
Doprinosi na plaće 36.610 37.018
UKUPNO / TOTAL 297.586 284.843

OPIS / DESCRIPTION 2019. 2018.

HRK’000 HRK’000

Prijevozne usluge / Transport services 20.145 18.756
Usluge održavanja / Maintenance services 9.699 8.997
Usluge sajmova / Trade fairs 341 232
Najamnine i zakupnine / Rental and lease services 7.068 9.833
Vanjske usluge reklame i propagande / Advertising and promotion expenses 64.021 57.907
Intelektualne i osobne usluge / Intellectual and personal services 7.529 9.430
Komunalne usluge / Utility expenses 3.728 3.588

Vanjske usluge reprezentacije / External representation services 1.152 1.566

Ostale vanjske usluge / Other external services 13.408 9.880
UKUPNO / TOTAL 127.091 120.189
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OPIS / DESCRIPTION 2019. 2018.

HRK’000 HRK’000

Nematerijalna imovina / Intangible assets 390 391
Materijalna imovina  / Tangible assets 45.202 48.032
Imovina s pravom uporabe / Right-of-use asset 3.590 0
Biološka imovina / Biological assets 327 329
Ulaganje u nekretnine / Investment property 0 76
UKUPNO / TOTAL 49.509 48.828

OPIS / DESCRIPTION 2019. 2018.

HRK’000 HRK’000

Vrijednosno usklađenje potraživanja od kupaca (bilješka 26.) / Value adjustment for account receivables (note 26) 29.909 1.401

Vrijednosno usklađenje ostalih potraživanja / Value adjustment for other receivables 1.081 0
Vrijednosno usklađenje zaliha / Value adjustment for inventories 0 952
UKUPNO / TOTAL 30.990 2.353

OPIS / DESCRIPTION 2019. 2018.

HRK’000 HRK’000

Dnevnice za službena putovanja i putni troškovi / Daily allowances and travelling costs 2.920 2.475
Naknade troškova zaposlenima / Employee expense reimbursement 29.868 24.127
Pomoći i ostala davanja / Aid and other contributions 1.268 1.360
Premije osiguranja / Insurance premiums 4.511 4.497
Bankarske usluge i troškovi platnog prometa / Banking services and payment processing charges 1.789 2.081
Doprinosi, članarine i druga davanja / Contributions, memberships and other fees 6.295 6.382

Porezi koji ne ovise o rezultatu i takse / Taxes not depending on income and administration fees 1.030 980

Naknade članovima Nadzornog odbora / Compensations to members of the Supervisory Board 2.517 2.732

Ostali nematerijalni troškovi poslovanja/ Other intangible operating expenses 5.832 2.624
UKUPNO / TOTAL 56.030 47.258
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OPIS / DESCRIPTION 2019. 2018.

HRK’000 HRK’000

Prihodi od kamata / Interest income 1.975 4.114
Prihodi od pozitivnih tečajnih razlika / Foreign exchange gains 493 1.201
Prihodi od udjela u dobiti / Income from shares In profit 5 2
Ostali financijski prihodi / Other financial income 93 129
UKUPNO / TOTAL 2.566 5.446

OPIS / DESCRIPTION 2019. 2018.

HRK’000 HRK’000

Rashodi od kamata / Interest expenses 4.400 7.849
Rashodi od kamata s osnove obveza po najmu / Interest expenses on lease obligations 253 0
Nerealizirani gubici / Unrealized losses 670 14
UKUPNO / TOTAL 5.323 7.863

OPIS / DESCRIPTION 2019. 2018.

HRK’000 HRK’000

Trošak poreza na dobit tekuće godine / Income tax expense for the current year 3.986 13.086
Odgođeni porez / Deferred taxes 42 (1.458)
UKUPNO / TOTAL 4.028 11.628

OPIS / DESCRIPTION 2019. 2018.

HRK’000 HRK’000

Računovodstvena dobit prije oporezivanja / Accounting profit before tax 19.583 61.366
Porez na dobit uz zakonsku poreznu stopu / Income tax at the statutory tax rate 3.712 11.046
Učinak porezno nepriznatih rashoda / Impact of tax deductible expenses 1.287 2.377
Učinak porezno izuzetih prihoda / The effect of tax exempt income (478) (322)
Učinak odgođenih poreza / The effect of deferred taxes 42 (1.458)
Učinak prenesenih poreznih gubitaka / The effect of tax losses carried forward (534) (15)
UKUPNO / TAX EXPENSE 4.028 11.628

Efektivna porezna stopa (%) / Effective tax rate (%) 20,6% 18,9%
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OPIS / DESCRIPTION 2019. 2018. 

HRK’000 HRK’000

Tekući porez / Current tax (3.986) (13.086)

Formiranje odgođene porezne imovine / Formation of deferred tax assets 108 171

Realizirana odgođena porezna imovina / Deferred tax assets realized (212) (182)

Realizirana odgođena porezna obveza / Deferred tax liability realized 62 1.469
UKUPNO / TOTAL INCOME TAX AT THE RATE OF 18% (4.028) (11.628)

OPIS / DESCRIPTION 2019. 2018. 

HRK’000 HRK’000

Dobit za godinu namijenjena dioničarima Društva 15.553.848 49.738.101

Prosječni ponderirani broj glavnih dionica 1.498.613 1.370.380
UKUPNO / TOTAL INCOME TAX AT THE RATE OF 18% 10,38 36,30
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OPIS / DESCRIPTION

Software /  
Software

Ulaganja u 
tuđu imovinu /  

Leasehold  
improvements

Nematerijalna 
imovina u pripremi / 

  Assets in 
preparation

Ukupno
/ Total

HRK’000 HRK’000 HRK’000 HRK’000

NABAVNA VRIJEDNOST / PURCHASE VALUE 

Stanje 31. prosinca 2017. / Balance as at 31 December 2017 13.782 2.776 584 17.142

Povećanja imovine / Additions 89 0 450 539

Prijenos sa investicija u toku / Transfer from assets in preparation 521 450 (971) 0
Prodaja ili rashod / Sales or write-off (384) 0 0 (384)

Tečajna razlika / Foreign currency exchange differences (22) 0 0 (22)
Stanje 31. prosinca 2018. / Balance as at 31 December 2018 13.986 3.226 63 17.275

Povećanja imovine / Additions 64 0 535 599

Prijenos sa investicija u toku / Transfer from assets in preparation 56 329 (385) 0
Prijenos na materijalnu imovinu / Transfer to tangible assets 0 0 (63) (63)
Prodaja ili rashod / Prodaja ili rashod / Sales or write-off (122) (210) 0 (332)

Tečajna razlika / Tečajna razlika / Foreign currency exchange differences 7 0 0 7
Stanje 31. prosinca 2019. / Balance as at 31 December 2019 13.991 3.345 150 17.486
Akumulirana amortizacija i umanjenje vrijednosti / Accumulated 
amortization and impairment  

Stanje 31. prosinca 2017. / Balance as at 31 December 2017 13.509 2.445 0 15.954

Amortizacija za godinu / Amortization for the year 260 131 0 391

Prodaja ili rashod / Sales or write-off (384) 0 0 (384)

Tečajna razlika / Foreign currency exchange differences (21) 0 0 (21)
Stanje 31. prosinca 2018. / Balance as at 31 December 2018 13.364 2.576 0 15.940

Amortizacija za godinu / Amortization for the year 190 200 0 390

Prodaja ili rashod / Sales or write-off (122) (113) 0 (235)

Tečajna razlika / Foreign currency exchange differences 7 0 0 7
Stanje 31. prosinca 2019. / Balance as at 31 December 2019 13.439 2.663 0 16.102

Neto knjigovodstvena vrijednost / Net book value

STANJE 1. SIJEČNJA 2018. / BALANCE AS AT 1 JANUARY 2018 273 331 584 1.188

STANJE 31. PROSINCA 2018. / BALANCE AS AT 31 DECEMBER 2018 622 650 63 1.335

STANJE 31. PROSINCA 2019. / BALANCE AS AT 31 DECEMBER 2019 552 682 150 1.384
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POZICIJA/ DESCRIPTION Zemljišta /
Land

Građevinski objekti/
Buildings

Postrojenja 
i oprema /

Plant and equipment

Alati, inventar i 
transportna imovina / 

Instruments, inventory 
and transportation 

assets

Ostala materijalna 
imovina /

Other tangible assets

Predujmovi za 
materijalnu imovinu /

Prepayments for 
tangible assets

Imovina u pripremi/
 Assets in preparation

Ukupno /
Total

HRK’000 HRK’000 HRK’000 HRK’000 HRK’000 HRK’000 HRK’000 HRK’000

Nabavna vrijednost / Purchase Value         

Stanje 31. prosinca 2017. / Balance as at 31 December 2017 106.090 740.585 996.866 121.029 6.591 94 10.518 1.981.773

Povećanja / Additions 0 401 3.834 759 0 1.166 14.272 20.432

Prijenos s imovine u pripremi / Transfer from assets in preparation 97 922 11.600 3.875 84 0 (16.578) 0

Prijenos s konta na konto / Transfers from - to (1.916) (3.001) (4.627) (3.308) (417) 0 0 (13.269)

Prijenos na imovinu namijenjenu prodaji / Transfer to held-for-sale assets 0 0 4.627 3.308 417 0 0 8.352

Vrijednosno usklađenje / Impairment 0 1.335 0 0 0 0 0 1.335

Smanjenje (prodaja, rashod, manjak) / Decrease (sale, expense, deficit) 0 (363) (5.229) (5.790) (417) 0 0 (11.799)

Tečajna razlika / Currency exchange differences (41) (839) (1.329) (68) 0 0 0 (2.277)

Stanje 31. prosinca 2018. / Balance as at 31 December 2018 104.230 739.040 1.005.742 119.805 6.258 1.260 8.212 1.984.547

Povećanja / Additions 0 9.623 723 212 0 14.357 42.193 67.108

Prijenos s imovine u pripremi / Transfer from assets in preparation 0 1.090 14.228 3.622 120 0 (19.060) 0

Donos s nematerijalne imovine u pripremi / Transfer from intangible assets in preparation 0 0 0 0 0 0 63 63

Revalorizacija / Revaluation 16.833 0 0 0 0 0 0 16.833

Prijenos na ulaganja u nekretnine / Transfer to investment property (31.338) (9.911) 0 0 0 0 0 (41.249)

Smanjenje (prodaja, rashod, manjak) / Decrease (sale, expense, deficit) 0 (1.023) (35.476) (8.795) (111) 0 (3) (45.408)

Tečajna razlika  / Currency exchange differences 29 226 354 20 0 0 7 636

Stanje 31. prosinca 2019./ Balance as at 31 December 2019 89.754 739.045 985.571 114.864 6.267 15.617 31.412 1.982.530

Akumulirana amortizacija i umanjenje vrijednosti / Accumulated depreciation and impairment

Stanje 31. prosinca 2017./ Balance as at 31 December 2017 0 507.135 864.633 103.758 5.509 0 0 1.481.035



G
O

D
IŠ

N
J

E
 I

Z
V

J
E

Š
Ć

E
 /

 A
N

N
U

A
L

 R
E

P
O

R
T

 2
0

1
9

139

POZICIJA/ DESCRIPTION Zemljišta /
Land

Građevinski objekti/
Buildings

Postrojenja 
i oprema /

Plant and equipment

Alati, inventar i 
transportna imovina / 

Instruments, inventory 
and transportation 

assets

Ostala materijalna 
imovina /

Other tangible assets

Predujmovi za 
materijalnu imovinu /

Prepayments for 
tangible assets

Imovina u pripremi/
 Assets in preparation

Ukupno /
Total

HRK’000 HRK’000 HRK’000 HRK’000 HRK’000 HRK’000 HRK’000 HRK’000

Nabavna vrijednost / Purchase Value         

Stanje 31. prosinca 2017. / Balance as at 31 December 2017 106.090 740.585 996.866 121.029 6.591 94 10.518 1.981.773

Povećanja / Additions 0 401 3.834 759 0 1.166 14.272 20.432

Prijenos s imovine u pripremi / Transfer from assets in preparation 97 922 11.600 3.875 84 0 (16.578) 0

Prijenos s konta na konto / Transfers from - to (1.916) (3.001) (4.627) (3.308) (417) 0 0 (13.269)

Prijenos na imovinu namijenjenu prodaji / Transfer to held-for-sale assets 0 0 4.627 3.308 417 0 0 8.352

Vrijednosno usklađenje / Impairment 0 1.335 0 0 0 0 0 1.335

Smanjenje (prodaja, rashod, manjak) / Decrease (sale, expense, deficit) 0 (363) (5.229) (5.790) (417) 0 0 (11.799)

Tečajna razlika / Currency exchange differences (41) (839) (1.329) (68) 0 0 0 (2.277)

Stanje 31. prosinca 2018. / Balance as at 31 December 2018 104.230 739.040 1.005.742 119.805 6.258 1.260 8.212 1.984.547

Povećanja / Additions 0 9.623 723 212 0 14.357 42.193 67.108

Prijenos s imovine u pripremi / Transfer from assets in preparation 0 1.090 14.228 3.622 120 0 (19.060) 0

Donos s nematerijalne imovine u pripremi / Transfer from intangible assets in preparation 0 0 0 0 0 0 63 63

Revalorizacija / Revaluation 16.833 0 0 0 0 0 0 16.833

Prijenos na ulaganja u nekretnine / Transfer to investment property (31.338) (9.911) 0 0 0 0 0 (41.249)

Smanjenje (prodaja, rashod, manjak) / Decrease (sale, expense, deficit) 0 (1.023) (35.476) (8.795) (111) 0 (3) (45.408)

Tečajna razlika  / Currency exchange differences 29 226 354 20 0 0 7 636

Stanje 31. prosinca 2019./ Balance as at 31 December 2019 89.754 739.045 985.571 114.864 6.267 15.617 31.412 1.982.530

Akumulirana amortizacija i umanjenje vrijednosti / Accumulated depreciation and impairment

Stanje 31. prosinca 2017./ Balance as at 31 December 2017 0 507.135 864.633 103.758 5.509 0 0 1.481.035
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POZICIJA/ DESCRIPTION Zemljišta /
Land

Građevinski objekti/
Buildings

Postrojenja 
i oprema /

Plant and equipment

Alati, inventar i 
transportna imovina / 

Instruments, inventory 
and transportation 

assets

Ostala materijalna 
imovina /

Other tangible assets

Predujmovi za 
materijalnu imovinu /

Prepayments for 
tangible assets

Imovina u pripremi/
 Assets in preparation

Ukupno /
Total

HRK’000 HRK’000 HRK’000 HRK’000 HRK’000 HRK’000 HRK’000 HRK’000

Nabavna vrijednost / Purchase Value         

Amortizacija za godinu / Depreciation for the year 0 15.867 26.966 4.878 321 0 0 48.032

Prijenos s konta na konto / Transfers from - to 0 (1.506) (4.627) (3.307) (403) 0 0 (9.843)

Prijenos na imovinu namijenjenu prodaji / Transfer to held-for-sale assets 0 0 4.627 3.307 403 0 0 8.337

Smanjenje (prodaja, rashod, manjak) / Decrease (sale, expense, deficit) 0 (83) (5.206) (5.781) (403) 0 0 (11.473)

Tečajna razlika / Currency exchange differences 0 (429) (851) (56) 0 0 0 (1.336)

Stanje 31. prosinca 2018. / Balance as at 31 December 2018 0 520.984 885.542 102.799 5.427 0 0 1.514.752

Amortizacija za godinu  / Depreciation for the year 0 15.550 24.662 4.733 257 0 0 45.202

Prijenos na ulaganja u nekretnine / Transfer to investment property 0 (2.392) 0 0 0 0 0 (2.392)

Smanjenje (prodaja, rashod, manjak) / Decrease (sale, expense, deficit) 0 (855) (35.391) (8.765) (111) 0 0 (45.122)

Tečajna razlika / Currency exchange differences 0 121 229 16 0 0 0 366

Stanje 31. prosinca 2019. / Balance as at 31 December 2019 0 533.408 875.042 98.783 5.573 0 0 1.512.806

Neto knjigovodstvena vrijednost / Net book value         

Stanje 1. siječnja 2018. / Balance as at 1 January 2018 106.090 233.450 132.233 17.271 1.082 94 10.518 500.738

Stanje 31. prosinca 2018. / Balance as at 31 December 2018 104.230 218.056 120.200 17.006 831 1.260 8.212 469.795

Stanje 31. prosinca 2019. / Balance as at 31 December 2019 89.754 205.637 110.529 16.082 694 15.617 31.412 469.725
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POZICIJA/ DESCRIPTION Zemljišta /
Land

Građevinski objekti/
Buildings

Postrojenja 
i oprema /

Plant and equipment

Alati, inventar i 
transportna imovina / 

Instruments, inventory 
and transportation 

assets

Ostala materijalna 
imovina /

Other tangible assets

Predujmovi za 
materijalnu imovinu /

Prepayments for 
tangible assets

Imovina u pripremi/
 Assets in preparation

Ukupno /
Total

HRK’000 HRK’000 HRK’000 HRK’000 HRK’000 HRK’000 HRK’000 HRK’000

Nabavna vrijednost / Purchase Value         

Amortizacija za godinu / Depreciation for the year 0 15.867 26.966 4.878 321 0 0 48.032

Prijenos s konta na konto / Transfers from - to 0 (1.506) (4.627) (3.307) (403) 0 0 (9.843)

Prijenos na imovinu namijenjenu prodaji / Transfer to held-for-sale assets 0 0 4.627 3.307 403 0 0 8.337

Smanjenje (prodaja, rashod, manjak) / Decrease (sale, expense, deficit) 0 (83) (5.206) (5.781) (403) 0 0 (11.473)

Tečajna razlika / Currency exchange differences 0 (429) (851) (56) 0 0 0 (1.336)

Stanje 31. prosinca 2018. / Balance as at 31 December 2018 0 520.984 885.542 102.799 5.427 0 0 1.514.752

Amortizacija za godinu  / Depreciation for the year 0 15.550 24.662 4.733 257 0 0 45.202

Prijenos na ulaganja u nekretnine / Transfer to investment property 0 (2.392) 0 0 0 0 0 (2.392)

Smanjenje (prodaja, rashod, manjak) / Decrease (sale, expense, deficit) 0 (855) (35.391) (8.765) (111) 0 0 (45.122)

Tečajna razlika / Currency exchange differences 0 121 229 16 0 0 0 366

Stanje 31. prosinca 2019. / Balance as at 31 December 2019 0 533.408 875.042 98.783 5.573 0 0 1.512.806

Neto knjigovodstvena vrijednost / Net book value         

Stanje 1. siječnja 2018. / Balance as at 1 January 2018 106.090 233.450 132.233 17.271 1.082 94 10.518 500.738

Stanje 31. prosinca 2018. / Balance as at 31 December 2018 104.230 218.056 120.200 17.006 831 1.260 8.212 469.795

Stanje 31. prosinca 2019. / Balance as at 31 December 2019 89.754 205.637 110.529 16.082 694 15.617 31.412 469.725



142



G
O

D
IŠ

N
J

E
 I

Z
V

J
E

Š
Ć

E
 /

 A
N

N
U

A
L

 R
E

P
O

R
T

 2
0

1
9

143



144

OPIS / DESCRIPTION

HRK’000

Stanje 1. siječnja 2018/ Balance as at 1 January 2018 30.752

Prijenos s nekretnina, postrojenja i opreme  / Transfer from property, plant and equipment 3.336

Povećanje fer vrijednosti priznato u dobit ili gubitak / Increase in fair value recognized in profit or loss 1.278

Stanje 31. prosinca 2018. / Balance as at 31 December 2018 35.366

Prijenos s nekretnine, postrojenja i opreme  / Transfer from property, plant and equipment 38.856

Povećanje fer vrijednosti priznato u dobit ili gubitak / Increase in fair value recognized in profit or loss 2.432

Stanje 31. prosinca 2019.  / Balance as at 31 December 2019 76.654

19. Imovina s pravom uporabe 

20. Ulaganja u nekretnine  

19. Right-of-Use Asset

20. Investment Property 

OPIS / DESCRIPTION

Poslovni 
prostori /  
Business 
premises

Informatička oprema 
/ IT equipment 

Vozila / 
Vehicles

Ukupno /  
Total

HRK’000 HRK’000 HRK’000 HRK’000

NABAVNA VRIJEDNOST / PURCHASE VALUE 

Stanje 31. prosinca 2018. / Balance as at 31 December 2018 0 0 0 0

Učinak prve primjene MSFI 16 / The effect of adoption of IFRS 16 6.039 0 6.060 12.099

Stanje 1. siječnja 2019. (usklađeno) / Balance as at 1 January 2019 (restated) 6.039 0 6.060 12.099

Povećanja / Additions 0 4.286 2.289 6.575

Tečajne razlike / Currency exchange differences 0 0 0 0
Stanje 31. prosinca 2019. / Balance as at 31 December 2019 6.039 4.286 8.349 18.674

Akumulirana amortizacija / Accumulated depreciation  
Stanje 31. prosinca 2018. / Balance as at 31 December 2018 0 0 0 0

Učinak prve primjene MSFI 16 / The effect of adoption of IFRS 16 0 0 1.054 1.054

Stanje 1. siječnja 2019. (usklađeno) / Balance as at 1 January 2019 (restated) 0 0 1.054 1.054

Amortizacija za godinu / Depreciation for the year 920 643 2.027 3.590
Stanje 31. prosinca 2019. / Balance as at 31 December 2019 920 643 3.081 4.644

Neto knjigovodstvena vrijednost / Net book value

STANJE 1. SIJEČNJA 2019.  (USKLAĐENO) / BALANCE AS AT 1 
JANUARY 2019 (RESTATED) 6.039 0 5.006 11.045

STANJE 31. PROSINCA 2019. / BALANCE AS AT 31 DECEMBER 2019 5.119 3.643 5.268 14.030

Kraš d.d. Zagreb, BILJEŠKE UZ GODIŠNJE KONSOLIDIRANE FINANCIJSKE IZVJEŠTAJE za godinu koja je završila 31. prosinca 2019. - nastavak
Kraš Plc Zagreb, NOTES TO THE ANNUAL CONSOLIDATED FINANCIAL STATEMENTS for the year ended 31 December 2019 - continued
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21. Biološka imovina 21. Biological Assets 

Ulaganje u nekretnine iskazano na dan 31. prosinca 2019. 
godine u iznosu od 76.654 tisuće kuna (31. prosinca 2018. 
godine u iznosu 35.366 tisuća kuna) odnosi se na iznajmljene 
poslovne prostore i poljoprivredno zemljište s pripadajućim 
građevinskim objektima u Bratini te iznajmljenu nekretninu u 
Gradišćanskoj ulici u Zagrebu. Grupa ulaganje u nekretnine 
mjeri sukladno zahtjevima MRS-a 40 – Ulaganje u nekretnine 
primjenom modela fer vrijednosti. Shodno tome Grupa priznaje 
dobit ili gubitak koji nastaje promjenom fer vrijednosti ulaganja 
u nekretnine u dobit ili gubitak razdoblja u kojem je nastao 
temeljem procjene vrijednosti koju rade vanjski procjenitelji.

Investment property stated as at 31 December 2019 in the 
amount of HRK 76,654 thousand (HRK 35,366 thousand as 
at 31 December 2018) relates to rented business premises 
and agricultural land with associated buildings in Bratina and 
rented property in Gradišćanska street in Zagreb. The Group 
measures investment properties in accordance with the 
requirements of IAS 40 – Investment Property using the fair 
value model. Accordingly, the Group recognizes the profit or 
loss arising from the change in the fair value of the investment 
property within profit or loss for the period in which it has 
arisen on the valuation performed by external appraisers.

OPIS / DESCRIPTION
Biološka imovina 
Biological assets

Imovina u pripremi  / 
  Assets in preparation

Ukupno / 
  Total

HRK’000 HRK’000 HRK’000

NABAVNA VRIJEDNOST / PURCHASE VALUE 

Stanje 1. siječnja 2018.  / Balance as at 1 January 2018 4.532 529 5.061

Povećanje  / Additions 0 151 151

Prijenos s imovine u pripremi  / Transfer from assets in preparation 61 (61) 0

Smanjenje (prodaja, rashod, manjak) / Decrease (sale, expense, deficit) (96) (284) (380)
Stanje 31. prosinca 2018.  / Balance as at 31 December 2018 4.497 335 4.832

Povećanje / Additions 156 86 242

Smanjenje (prodaja, rashod, manjak) / Decrease (sale, expense, deficit) (578) (421) (999)
Stanje 31. prosinca 2019.  / Balance as at 31 December 2019 4.075 0 4.075

Akumulirana amortizacija  / Accumulated depreciation    

Stanje 1. siječnja 2018.  / Balance as at 1 January 2018 1.455 0 1.455

Amortizacija / Depreciation 329 0 329

Vrijednosno usklađenje / Value adjustment (1) 0 (1)

Rashodovanje i otuđivanje / Writte-off and disposal (33) 0 (33)
Stanje 31. prosinca 2018.   / Balance as at 31 December 2018 1.750 0 1.750

Amortizacija / Depreciation 327 0 327

Vrijednosno usklađenje / Value adjustment (51) 0 (51)

Rashodovanje i otuđivanje / Writte-off and disposal (280) 0 (280)
Stanje 31. prosinca 2019.  / Balance as at 31 December 2019 1.746 0 1.746

Neto knjigovodstvena vrijednost / Net book value    

Stanje 1. siječnja 2018. / Balance as at 1 January 2018 3.077 529 3.606

Stanje 31. prosinca 2018.  / Balance as at 31 December 2018 2.747 335 3.082

Stanje 31. prosinca 2019.  / Balance as at 31 December 2019 2.329 0 2.329

Kraš d.d. Zagreb, BILJEŠKE UZ GODIŠNJE KONSOLIDIRANE FINANCIJSKE IZVJEŠTAJE za godinu koja je završila 31. prosinca 2019. - nastavak
Kraš Plc Zagreb, NOTES TO THE ANNUAL CONSOLIDATED FINANCIAL STATEMENTS for the year ended 31 December 2019 - continued
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OPIS / DESCRIPTION 31.12.2019. 31.12.2018.

HRK’000 HRK’000

Dionice i udjeli 
Privredna banka d.d., Zagreb 42 37
Zagrebačka banka d.d., Zagreb 17 16
Croatia osiguranje d.d., Zagreb 9.520 10.857
Fortenova grupa d.d., Zagreb 1.145 0
Eko - Ozra d.o.o., Zagreb 22 22
Obveznice
Fortenova grupa d.d., Zagreb 1.145 0
UKUPNO / TOTAL 11.891 10.932

OPIS / DESCRIPTION 31.12.2019. 31.12.2018.

HRK’000 HRK’000

Zajmovi zaposlenicima / Loans to employees 18.607 31.103
Minus: tekuće dospijeće (bilješka 29.) / Minus: current portion (note 29) (8.830) (9.064)
 9.777 22.039
Stambeni krediti / Minus: current portion (note 29) 1.432 1.897
Zajmovi KRAŠ-ESOP d.o.o., Zagreb / Loans KRAŠ-ESOP d.o.o., Zagreb 0 36.050
Minus: tekuće dospijeće (bilješka 29.) / Minus: current portion (note 29) 0 (16.050)
 0 20.000
Potraživanja s osnove police životnog osiguranja  / Receivables from life insurance policies 2.858 6.680
Depoziti  / Receivables from life insurance policies 268 12.314
OSTALA DUGOTRAJNA POTRAŽIVANJA / OTHER LONG-TERM RECEIVABLES 546 787
UKUPNO /  / TOTAL 14.881 63.717
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OPIS / DESCRIPTION
31.12.2019. 31.12.2018.

prepravljeno

HRK’000 HRK’000

Sirovine i materijal / Raw material 107.544 68.528
Proizvodnja u tijeku / Work in progress 766 875
Gotovi proizvodi / Finished products 64.890 64.721
Trgovačka roba / Merchandise 2.882 3.499
Biološka imovina / Biological assets 0 168
Predujmovi za zalihe / Prepayments for inventories 6.125 12.574
Dugotrajna imovina namijenjena prodaji / Non-current assets held for sale 11 11
UKUPNO / TOTAL 182.218 150.376

OPIS / DESCRIPTION 31.12.2019. 31.12.2018.

HRK’000 HRK’000

Potraživanja od kupaca u zemlji 246.519 229.589
Umanjenje vrijednosti potraživanja (28.088) (28.568)

218.431 201.021
Potraživanja od kupaca u inozemstvu 70.537 69.311
Umanjenje vrijednosti potraživanja (30.602) (1.541)

39.935 67.770
UKUPNO / TOTAL 258.366 268.791
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OPIS / DESCRIPTION 31.12.2019. 31.12.2018.

HRK’000 HRK’000

Potraživanja za akontacije poreza na dobit / Receivables for income tax prepayments 8.236 682
Potraživanja za više plaćeni porez na dodanu vrijednost  / Receivables for value-added tax overpaid 5.309 1.579
Potraživanja od HZZO / Receivables from CHIF 683 507
Ostala potraživanja od države / Other Government receivables 1.786 952
UKUPNO / TOTAL 16.014 3.720

 

OPIS / DESCRIPTION 31.12.2019. 31.12.2018.

HRK’000 HRK’000

Potraživanja od koncerna Agrokor / Receivables from the Agrokor Group 2.379 4.668
Potraživanja za dane predujmove / Receivables for prepayments 1.401 184
Unaprijed plaćeni troškovi / Prepaid expenses 574 1.636
Potraživanja za kamate / Interest receivables 177 5.292
Potraživanja od zaposlenika / Receivables from employees 387 1.225
Ostala potraživanja / Other receivables 3.860 5.467
Umanjenje vrijednosti ostalih potraživanja  / Other receivables (1.254) (173)
UKUPNO / TOTAL 7.524 18.299

 

OPIS / DESCRIPTION 2019. 2018.

HRK’000 HRK’000
Stanje 1. siječnja / Balance as at 1 January (30.109) (28.763)

Naplaćena potraživanja / Collected receivables 0 55
Isknjiženje / Collected receivables 1.328 0
Priznati gubici zbog smanjenja vrijednosti (bilješka 11.) / Recognized losses due to impairment (note 11) (29.909) (1.401)
Stanje 31. prosinca / Balance as at 31 December (58.690) (30.109)



G
O

D
IŠ

N
J

E
 I

Z
V

J
E

Š
Ć

E
 /

 A
N

N
U

A
L

 R
E

P
O

R
T

 2
0

1
9

149

OPIS / DESCRIPTION 31.12.2019. 31.12.2018.

HRK’000 HRK’000

Novac na kunskim računima u banci / Cash in domestic currency account 42.695 86.718
Novac na deviznim računima u banci / Cash in foreign currency account 40.243 23.057
Novac u blagajni / Cash in hand 163 113
UKUPNO / TOTAL 83.101 109.888

 

OPIS / DESCRIPTION 31.12.2019. 31.12.2018.

HRK’000 HRK’000

Dani zajmovi / Loans given 1.000 0
Ostala kratkotrajna financijska imovina / Other current financial assets 111 1.191
Tekuće dospijeće danih zajmova zaposlenicima (bilješka 23.) / Current portion of loans to employees (note 23) 8.830 9.064
Krovni zajam Agrokor / Roll up agreement – Agokor 0 41.836

Tekući dio zajma KRAŠ-ESOP d.o.o., Zagreb (bilješka 23.) / Current portion of the loan to the KRAŠ-ESOP d.o.o., 
Zagreb (note 23) 0 16.050

UKUPNO / TOTAL 9.941 68.141
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DIONIČAR / SHAREHOLDER Broj dionica / 
Number of shares

Udio u temeljnom kapitalu /
Part in share capital

Kom / shares %

MESNA INDUSTRIJA BRAĆA PIVAC d.o.o., Vrgorac 755.189 50,39%

KAPPA STAR LIMITED d.o.o., Nicosia, Cipar / Cyprus 420.164 28,04%

Ostale pravne osobe / Other legal entities 215.402 14,37%

Trezor Kraš d.d. Zagreb 76.360 5,10%

KRAŠ-ESOP d.o.o. 31.506 2,10%

UKUPNO / TOTAL 1.498.621 100,00%

DIONIČAR / SHAREHOLDER Broj dionica / 
Number of shares

Udio u temeljnom kapitalu /
Part in share capital

Kom / shares %

Fizičke osobe / Individual shareholders 632.889 46,07%

MESNA INDUSTRIJA BRAĆA PIVAC d.o.o., Vrgorac 343.238 24,99%

Kraš-ESOP d.o.o. 271.441 19,76%

Trezor Kraš d.d. Zagreb 78.613 5,72%

Ostale pravne osobe / Other legal entities 47.440 3,46%

UKUPNO / TOTAL 1.373.621 100,00%
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DIONIČAR / SHAREHOLDER Broj dionica / 
Number of shares

Udio u temeljnom kapitalu /
Part in share capital

Kom / shares %

MESNA INDUSTRIJA BRAĆA PIVAC d.o.o., Vrgorac 755.189 50,39%

KAPPA STAR LIMITED d.o.o., Nicosia, Cipar / Cyprus 420.164 28,04%

Kraš d.d. Zagreb – trezorski račun /  Kraš d.d. Zagreb – treasury account 76.360 5,10%

Zagrebačka banka d.d./Zbirni skrbnički račun na ime ZAGREBAČKA BANKA d.d./DF/ 
Zagrebačka banka d.d./ Joint Custody Account on behalf of Zagrebačka banka d.d./DF 22.304 1,49%

Marica Vidaković  8.015 0,53%

Zlatan Lisica 4.774 0,32%

Zagrebačka banka d.d./Zbirni skrbnički račun na ime STATE STREET BANK AND TRUST COMPANY, 
BOSTON  / 
Zagrebačka banka d.d./ Joint Custody Account on behalf of State Street Bank and Trust Company, 
Boston, USA 

4.472 0,30%

Marija Carić 3.256 0,22%

Damir Bulić 2.823 0,19%

Marija Zorić 2.277 0,15%

UKUPNO / TOTAL 1.299.634 86,73%
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DIONIČAR / SHAREHOLDER Broj dionica / 
Number of shares

Udio u temeljnom kapitalu /
Part in share capital

Kom / shares %

MESNA INDUSTRIJA BRAĆA PIVAC d.o.o., Vrgorac 343.238 24,99%

KRAŠ-ESOP d.o.o., Zagreb 271.441 19,76%

KRAŠ d.d. Zagreb - trezorski račun / Kraš d.d. Zagreb – treasury account 73.875 5,38%

HPB  d.d. Zagreb 14.500 1,06%

Darko Radišić 8.327 0,61%

Zagrebačka banka d.d./Zbirni skrbnički račun na ime STATE STREET BANK AND 
TRUST COMPANY, BOSTON  / Zagrebačka banka d.d./ Joint Custody Account on 
behalf of State Street Bank and Trust Company, Boston, USA 

7.448 0,54%

OTP BANKA d.d. / OTP INDEKSI FOND – OIF S JAVNOM PONUDOM / OTP banka 
d.d. / OTP Index Fund – OEIF with a Public Offering 6.733 0,49%

Janez Gobec 6.500 0,47%

Marinko Spajić 5.907 0,43%

Marica Vidaković 5.093 0,37%

UKUPNO / TOTAL 743.062 54,10%
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OPIS / DESCRIPTION 31.12.2019. 31.12.2018.

HRK’000 HRK’000
Rezerviranja za otpremnine (MRS 19) / Provisions for termination benefits (IAS 19) 2.507 2.508
Rezerviranja za jubilarne nagrade (MRS 19) / Provisions for jubilee awards (IAS 19) 5.093 5.289
UKUPNO / TOTAL 7.600 7.797

 

OPIS / DESCRIPTION

Rezerviranja za 
otpremninea / 
Provisions for 

termination benefits

Rezerviranja za 
jubilarne nagrade / 

Provisions for 
jubilee awards

Total

HRK’000 HRK’000 HRK’000
Stanje 1. siječnja 2018. / Balance as at 1 January 2018 2.854 5.959 8.813

Ukidanje rezerviranja / Reversal of provisions (346) (670) (1,016)
Stanje 31. prosinca 2018. / Balance as at 31 December 2018 2.508 5.289 7.797

Nova rezerviranja / New provisions 8 21 29 
Ukidanje rezerviranja / Reversal of provisions (9) (217) (226) 
Stanje 31. prosinca 2019. / Balance as at 31 December 2019 2.507 5.093 7.600
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OPIS / DESCRIPTION 31.12.2019. 31.12.2018.

HRK’000 HRK’000

Dugoročni, osigurani krediti kod banaka  / Long-term, secured bank loans 240.328 196.965
 240.328 196.965

Minus: tekuće dospijeće (bilješka 35.)  / Minus: current portion (note 35) (103.027) (98.729)

UKUPNO / TOTAL 137.301 98.236

 

OPIS / DESCRIPTION 2019. 2018.

HRK’000 HRK’000
1. siječnja  / 1 January 190.332 174.631

Novi krediti /New loans 213.346 53.086
Otplate kredita / Loan repayments (162.532) (30.457)

Tečajne razlike  / Foreign exchange differences (818) (295)
Ukupno dugoročne obveze / Total loan liabilities 240.328 196.965

Minus: tekuće dospijeće (bilješka 35.) / Minus: current portion (note 35) (103.027) (98.729)
31. prosinca  / 31 December 137.301 98.236

2019. 2018.

Diskontna stopa / Discount rate 1,77% 2,76%

Stopa fluktuacije / Fluctuation rate 5,05%-5,7% 4,69%
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2019. 2018.

Nepromjenjiva / Fixed 1,08% - 1,50% 1,5% - 3%

Promjenjiva / Variable n/p EURIBOR +(2 - 3  p.p.)

OPIS / DESCRIPTION 31.12.2019. 31.12.2018.

HRK’000 HRK’000

Dospijeće do jedne godine / Maturity up to one year 103.027 98.729
Dospijeće od jedne do dvije godine / Maturity one to two years 82.382 75.065
Dospijeće od dvije do tri godine / Maturity two to three years 52.332 21.835

Dospijeće od tri do četiri godine / Maturity three to four years 2.587 1.327

Dospijeće više od pet godina / Due in more than five years 0 9
UKUPNO / TOTAL 240.328 196.965

OPIS / DESCRIPTION 31.12.2019. 31.12.2018.

HRK’000 HRK’000

Krediti banaka u EUR / Bank loans in EUR 119.264 7.616

Krediti banaka u HRK / Bank loans in HRK 118.537 145.532
UKUPNO / TOTAL 237.801 153.148

OPIS / DESCRIPTION 31.12.2019. 31.12.2018.

HRK’000 HRK’000

Obveze s osnova najma / Lease liabilities 14.142 0

Minus: tekuće dospijeće obveza s osnova najma (bilješka 40.) / Minus: current portion of lease liabilities (note 40) (4.020) 0
UKUPNO / TOTAL 10.122 0

OPIS / DESCRIPTION
Do 3 

mjeseca 
/ up to 3 
months

Od 3 do12 
mjeseci / 
from 3 to 

12 months

Od 1 do 2 
godine / 

from 1 to 2 
years

Od 2 do 5 
godina / 

from 2 to 5 
years

Preko 5 
godina 

/ over 5 
years

Ukupno / 
Total

31. prosinca 2019. HRK’000 HRK’000 HRK’000 HRK’000 HRK’000 HRK’000

Obveze po osnovi najma / Lease liabilities 1.011 3.009 6.178 3.174 770 14.142
UKUPNO / TOTAL 1.011 3.009 6.178 3.174 770 14.142
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OPIS / DESCRIPTION
Poslovni prostor/  

Business premises
Informatička

oprema/  
IT equipment

Vozila / 
Vehicles

Ukupno /  
Total

HRK’000 HRK’000 HRK’000 HRK’000
Stanje 1. siječnja 2019.   / Balance as at 1 January 2019 6.271 60 4.420 10.750

Troškovi kamata (bilješka 14.) / Interest expenses (note 14) 123 64 66 253
Novi najam / New lease 0 4.286 2.289 6.575

Plaćanja najma / Lease payments (869) (728) (1.821) (3.418)

Tečajne razlike  / Foreign exchange differences 0 (9) (9) (18)
Stanje 31. prosinca 2019.   / Balance as at 31 December 2019 5.525 3.672 4.945 14.142

OPIS / DESCRIPTION 31.12.2019. 31.12.2018.

HRK’000 HRK’000
Kratkoročni, osigurani krediti banaka / Short-term, secured bank loans 242 106.826
Ukupno kratkoročne obveze / Total current liabilities 242 106.826

Plus: tekuće dospijeće dugoročnih kredita (bilješka 33.) / Plus: current portion of long-term loans (note 33) 103.027 98.729

Dospjeli dio obveza po financijskom najmu  / Part of financial lease obligations due 64 35
UKUPNO / TOTAL 103.334 205.590

OPIS / DESCRIPTION 31.12.2019. 31.12.2018.

HRK’000 HRK’000

Obveze prema dobavljačima u zemlji / Payables to domestic suppliers 61.338 69.511

Obveze prema dobavljačima u inozemstvu / Payables to foreign suppliers 42.084 49.239
UKUPNO / TOTAL 103.422 118.750

2019. 2018.

Nepromjenjiva / Fixed n/p 1,5% - 1,7% 
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OPIS / DESCRIPTION 31.12.2019. 31.12.2018.

HRK’000 HRK’000

Obveze prema zaposlenima za plaće / Wages liabilities to employees 14.652 14.355

Ostale obveze prema zaposlenima / Other employee liabilities 463 520
UKUPNO / TOTAL 15.115 14.875

OPIS / DESCRIPTION 31.12.2019. 31.12.2018.

HRK’000 HRK’000

Obveze za doprinose iz i na plaće / Liabilities for contributions for and from salary 7.160 7.210
Obveze za porez i prirez / Liabilities for tax and surtax 1.575 1.664
Obveza poreza na dobit / Income tax liability 1.115 5.897

Obveze za porez na dodanu vrijednost / Value added tax liabilities 2.927 3.596

Ostale obveze za poreze i doprinose / Other liabilities for taxes and contributions 251 431
UKUPNO / TOTAL 13.028 18.798

OPIS / DESCRIPTION 31.12.2019. 31.12.2018.

HRK’000 HRK’000

Prihod budućeg razdoblja  / Future period income 1.510 1.621
Obveze za prodane stanove  / Liabilities for sold apartments 1.159 1.654
Odgođeno plaćanje troškova / Deferred payment of costs 3.382 3.582
Obveze za primljene predujmove / Liabilities for advances received 1.953 1.523
Obveze prema članovima Nadzornog odbora / Liabilities to members of the Supervisory Board 200 366
Obveze za kamate / Interest liabilities 83 201

Tekuće dospijeće dugoročnih obveza za najam (bilješka 34.) / Current portion of long-term lease liabilities (note 34) 4.020 0

Ostale obveze / Other liabilities 1.695 3.636
UKUPNO / TOTAL 14.002 12.583
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OPIS / DESCRIPTION 31.12.2019. 31.12.2018.

HRK’000 HRK’000

Potraživanja od povezanih poduzetnika / Receivables from related parties
MESNA INDUSTRIJA BRAĆA PIVAC d.o.o., Vrgorac / MESNA INDUSTRIJA BRAĆA PIVAC d.o.o., Vrgorac 675 0
PPK karlovačka mesna industrija d.d., Karlovac / PPK karlovačka mesna industrija d.d., Karlovac 260 0

8.486 9.369
Obveze prema povezanim poduzetnicima / Liabilities to related parties
PPK karlovačka mesna industrija d.d., Karlovac / PPK karlovačka mesna industrija d.d., Karlovac 22 0

22 0
Prihodi / Revenues

MESNA INDUSTRIJA BRAĆA PIVAC d.o.o., Vrgorac / MESNA INDUSTRIJA BRAĆA PIVAC d.o.o., Vrgorac 1.589 0

PPK karlovačka mesna industrija d.d., Karlovac / PPK karlovačka mesna industrija d.d., Karlovac 1.184 0
2.773 0
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OPIS / DESCRIPTION
1. razina /

Level 1
2. razina  /

Level 2
3. razina  /

Level 3
Ukupno  /

Total

HRK’000 HRK’000 HRK’000 HRK’000

2019. / Year 2019

Financijska imovina po fer vrijednosti kroz ostalu sveobuhvatnu dobit / Financial 
assets at fair value through other comprehensive income 9.579 0 2.312 11.891

Ulaganja u nekretnine / Investment property 0 0 76.654 76.654

2018. / Year 2018

Financijska imovina po fer vrijednosti kroz ostalu sveobuhvatnu dobit / Financial 
assets at fair value through other comprehensive income 10.932 0 0 10.932

Biološka imovina –osnovno stado / Biological assets – breeding stock 566 0 0 566

Poljoprivredni proizvodi – biljna proizvodnja / Agricultural produce – plant production 168 0 0 168

Ulaganja u nekretnine / Investment property 0 14.650 20.716 35.366
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OPIS / DESCRIPTION 31.12.2019. 31.12.2018.

HRK’000 HRK’000

Dug (dugoročni i kratkoročni) / Debt (long-term and short-term) 250.758 303.826
Novac i novčani ekvivalenti / Cash and cash equivalents (83.101) (109.888)

Neto dug / Net debt 167.657 193.938

Glavnica / Equity 732.988 717.887
Omjer neto duga i glavnice / Net debt to equity ratio 0,23 0,27
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OPIS / 

DESCRIPTION                                      
Obveze / Liabilities Imovina / Assets  

31.12.2019. 31.12.2018. 31.12.2019. 31.12.2018.

HRK’000 HRK’000 HRK’000 HRK’000

Valuta EUR / Currency EUR 175.023 61.188 78.538 40.800

Valuta USD / Currency USD 3.447 4.328 17.577 46.767

Ostalo / Other 0 11 3.375 3.366
UKUPNO / TOTAL 178.470 65.527 99.490 90.933



G
O

D
IŠ

N
J

E
 I

Z
V

J
E

Š
Ć

E
 /

 A
N

N
U

A
L

 R
E

P
O

R
T

 2
0

1
9

163



164



G
O

D
IŠ

N
J

E
 I

Z
V

J
E

Š
Ć

E
 /

 A
N

N
U

A
L

 R
E

P
O

R
T

 2
0

1
9

165



166



G
O

D
IŠ

N
J

E
 I

Z
V

J
E

Š
Ć

E
 /

 A
N

N
U

A
L

 R
E

P
O

R
T

 2
0

1
9

167



168


	Blank Page



